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Vielen Dank DE 

Vielen Dank für den Kauf eines -Produkts. 
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden. Die Anleitung 
enthält wichtige Informationen, die Ihnen dabei helfen sollen, das Gerät optimal zu nutzen und eine 
sichere und ordnungsgemäße Installation, Verwendung und Wartung zu gewährleisten. 
Bewahren Sie dieses Handbuch an einem geeigneten Ort auf, damit Sie jederzeit darin nachlesen 
können, wie Sie das Gerät sicher und ordnungsgemäß verwenden. 
Wenn Sie das Gerät verkaufen, verschenken oder bei einem Umzug zurücklassen, geben Sie bitte 
auch dieses Handbuch weiter, damit sich der neue Besitzer mit dem Gerät und den 
Sicherheitshinweisen vertraut machen kann. 

Legende 

Warnung - Wichtige Sicherheitsinformationen 

Allgemeine Informationen und Tipps 

Informationen zur Umwelt 

HINWEIS: NUR FÜR UK 
Bitte überprüfen Sie Ihr Gerät bei Erhalt sorgfältig auf Schäden. Eventuell festgestellte Schäden 
müssen dem Zusteller sofort gemeldet werden. Alternativ müssen festgestellte Schäden dem 
Händler innerhalb von 2 Tagen nach Erhalt gemeldet werden. 

Umgebungsbedingungen 

Dieses Gerät ist gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet. 

Elektro- und Elektronik-Altgeräte enthalten sowohl umweltschädliche Stoffe (die negative 
Folgen für die Umwelt haben können) als auch Grundbestandteile (die wiederverwendet 
werden können). Es ist wichtig, dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte einer speziellen 
Behandlung unterzogen werden, um alle Schadstoffe zu entfernen und ordnungsgemäß zu 
entsorgen und alle Materialien zu verwerten und zu recyceln. Jeder Einzelne kann einen 
wichtigen Beitrag dazu leisten, dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte nicht zu einem 
Umweltproblem werden; es ist wichtig, einige grundlegende Regeln zu beachten: 
• Elektro- und Elektronik-Altgeräte sollten nicht als Hausmüll behandelt werden;
• Elektro- und Elektronik-Altgeräte sollten bei den entsprechenden Sammelstellen 

abgegeben werden, die von der Gemeinde oder von registrierten Unternehmen 
betrieben werden. In vielen Ländern könnte für große Elektro- und Elektronik-Altgeräte
eine Haussammlung vorhanden sein. 

In vielen Ländern kann beim Kauf eines neuen Geräts das alte Gerät kostenlos an den 
Händler zurückgegeben werden, der es kostenlos auf einer eins-zu-eins-Basis abholen 
muss, sofern es sich um ein gleichwertiges Gerät handelt, das die gleichen Funktionen wie 
das gelieferte Gerät hat. 

WARNUNG! 

Es besteht Verletzungs- und Erstickungsgefahr! 
Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz. Schneiden Sie das Netzkabel ab und entsorgen Sie es. 
Entfernen Sie den Türverschluss, um zu verhindern, dass Kinder und Haustiere in das Gerät gelangen. 

Hoover
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1-Sicherheitsinformationen DE 

1- Sicherheitsinformationen 

Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal einschalten, lesen Sie bitte die folgenden 
Sicherheitshinweise! 

 

WARNUNG! 

Täglicher Gebrauch 
► Dieses Gerät ist für den Haushaltsgebrauch bzw. für ähnliche Anwendungen 

konzipiert, wie z. B.: 
- Küchenbereiche für das Personal von Büros, Geschäften oder ähnlichen 

Arbeitsbereichen; 
- Bauernhöfe; 
- Gäste von Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen; 
- Bed and Breakfast Einrichtungen. 
Eine andere Verwendung dieses Gerätes als die normale Haushaltsnutzung, 
wie die gewerbliche oder professionelle Nutzung durch Fachpersonal, ist auch 
im Falle der oben erwähnten Anwendungen ausgeschlossen. Sollte das Gerät 
entgegen diesen Vorschriften betrieben werden, kann dies die Lebensdauer 
des Gerätes verkürzen und den Garantieanspruch gegenüber dem Hersteller 
verwirken. Eventuelle Schäden am Gerät oder andere Schäden oder Verluste, 
die durch eine nicht haushaltsnahe Nutzung hervorgerufen werden sollten 
(selbst wenn sie in einem Haushalt erfolgen), werden, soweit vom Gesetz 
ermöglicht, vom Hersteller nicht anerkannt. 

► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und mangelndem Wissen benutzt werden, wenn diese in die sichere 
Bedienung des Geräts eingewiesen wurden oder beaufsichtigt werden. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Pflege darf nicht von 
Kindern ohne Aufsicht erfolgen. 

► Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen. 

► Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerät ferngehalten werden, wenn sie nicht 
ständig beaufsichtigt werden. 

► Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch ein spezielles Kabel oder 
eine Baugruppe ersetzt werden, die beim Hersteller oder seinem 
Kundendienst erhältlich ist. 
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DE 1-Sicherheitsinformationen 

► Verwenden Sie nur die mit dem Gerät gelieferten Schläuche, um das Gerät an 
die Wasserversorgung anzuschließen (alte Schläuche nicht wiederverwenden). 

► Für einen ordnungsgemäßen Betrieb muss der Wasserleitungsdruck konstant 
zwischen min. 0,03 MPa und max. 1 MPa liegen. 

► Falls Sie das Gerät auf einen Teppich oder Teppichboden aufstellen, achten Sie 
darauf, dass die Lufteinlässe am Boden des Gerätes nicht verstopft werden. 

► Nach der Installation sollte das Gerät so positioniert sein, dass der Stecker frei 
zugänglich ist. 

► Die maximale Ladekapazität für trockene Wäsche hängt vom verwendeten 
Modell ab (siehe Bedienfeld). 

► Die technischen  Daten  des Produkts finden  Sie auf  der  Website  des 
Herstellers. 

Elektrische Anschlüsse und Sicherheitshinweise 
► Die technischen Daten (Versorgungsspannung und Leistungsaufnahme) 

werden auf dem Typenschild angegeben. 
► Stellen Sie sicher, dass die elektrische Anlage geerdet ist und allen einschlägigen 

Gesetzen entspricht und dass die Steckdose mit dem Gerätestecker 
kompatibel ist. Andernfalls wenden Sie sich an eine qualifizierte Fachkraft. 

► Von  der  Verwendung  von  Konvertern, Mehrfachsteckdosen  oder 
Verlängerungskabeln wird dringend abgeraten. 

► Vor der Reinigung oder Wartung der Waschmaschine ziehen Sie den 
Netzstecker und schalten Sie die Wasserzufuhr ab. 

► Ziehen Sie den Netzstecker niemals am Kabel aus der Steckdose, sondern am 
Stecker selbst. 

► Vergewissern Sie sich, dass sich kein Wasser in der Trommel befindet, bevor 
Sie die Tür öffnen. 

 

WARNUNG! 

Das Wasser kann während des Waschvorgangs sehr hohe Temperaturen 
erreichen. 

► Setzen Sie die Waschmaschine nicht Regen, direkter Sonneneinstrahlung oder 
anderen Witterungseinflüssen aus. Schützen Sie das Gerät vor möglichem 
Einfrieren. 

► Heben Sie die Waschmaschine beim Transport nicht an den Knöpfen oder der 
Waschmittelschublade an Stützen Sie die Tür während des Transports 
niemals auf dem Wagen ab. 
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1-Sicherheitsinformationen DE 

► Wir empfehlen, die Waschmaschine mit zwei Personen anzuheben. 
► Im Falle einer Störung und/oder einer Fehlfunktion schalten Sie die 

Waschmaschine aus, schließen Sie den Wasserhahn und nehmen Sie keine 
Eingriffe am Gerät vor. 
Wenden Sie sich sofort an den Kundendienst und verwenden Sie nur 
Originalersatzteile. Bitte beachten Sie diese Regeln sorgfältig, denn die 
Nichtbeachtung kann die Sicherheit des Gerätes beeinträchtigen. 

 

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Dieses Gerät ist nur für das Waschen von waschmaschinenfester Wäsche 
bestimmt. Befolgen Sie jederzeit die Anweisungen auf dem Etikett des jeweiligen 
Kleidungsstücks. Das Gerät ist ausschließlich für den häuslichen Gebrauch im 
Haus bestimmt. Es ist nicht für den kommerziellen oder industriellen Gebrauch 
bestimmt. 
Änderungen oder Modifikationen am Gerät sind nicht erlaubt. Bei einer nicht 
bestimmungsgemäßen Verwendung können Gefahren und der Verlust aller 
Garantie- und Haftungsansprüche eintreten. 
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DE 2-Installation 
2- Installation 

2.1 Vorbereitung 
► Vergewissern Sie sich, dass es keine Transportschäden gibt. 
► Stellen Sie sicher, dass alle Transportbolzen entfernt wurden. 
► Handhaben Sie das Gerät immer mit mindestens zwei Personen, da es schwer ist. 
► Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung. 
► Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial, einschließlich der Schutzfolie auf 

dem Gehäuse und des Styroporbodens, und bewahren Sie sie außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Beim Öffnen der Verpackung können Wassertropfen auf 
dem Plastikbeutel und dem Bullauge zu sehen sein. Dieses normale Phänomen ist das 
Ergebnis von Wassertests in der Fabrik. 

 

Hinweis: Entsorgung der Verpackung 

Bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien außerhalb der Reichweite von Kindern auf und 
entsorgen Sie sie auf umweltfreundliche Weise. 

2.2 OPTIONAL: Anbringen von Pads zur 
Geräuschreduzierung 
1. Wenn Sie die Schrumpfverpackung öffnen, finden Sie vier 

Pads zur Geräuschreduzierung. Diese werden zur 
Geräuschreduzierung eingesetzt (Abb. 2-1). 

2. Legen Sie die Waschmaschine auf die Seite, sodass das 
Bullauge nach oben und die Unterseite zum Benutzer zeigt. 

3. Nehmen Sie die Pads zur Geräuschreduzierung heraus 
und entfernen Sie die doppelseitig klebende Schutzfolie; 
kleben Sie die Pads zur Geräuschreduzierung wie in 
Abbildung 3 gezeigt unter das Waschmaschinengehäuse 
(zwei längere Pads in Position 1 und 3, zwei kürzere Pads in 
Position 2 und 4). Stellen Sie die Maschine schließlich 
wieder aufrecht hin.  

2.3 Entfernen der Transportbolzen 

Der Transportschutz auf der Rückseite des Geräts dient zum 
Festklemmen von Antivibrationskomponenten im Inneren 
des Geräts während des Transports, um Schäden im Inneren 
zu vermeiden. Alle Elemente (T1, T2, T3 und T4, Abb. 2-2) 
müssen vor der Verwendung entfernt werden. 
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2-Installation 
 

DE 

1. Entfernen Sie alle 4 Dichtungsbolzen (T1-
T4) (Abb. 2-3). 

2. Verschließen Sie die 5 Löcher mit 
Blindstopfen. 

 
 

 

Hinweis: An einem sicheren Ort aufbewahren 

Bewahren Sie alle Teile der Transportsicherung für die spätere Verwendung an einem sicheren 
Ort auf. Wenn das Gerät bewegt werden soll, müssen vorher die Schutzvorrichtungen wieder 
angebracht werden. 

2.4 Transport des Geräts 

Wenn die Maschine an einen anderen Ort transportiert werden soll, bringen Sie die vor der 
Installation entfernten Transportbolzen wieder an, um Schäden zu vermeiden: Die Montage erfolgt 
in umgekehrter Reihenfolge. 

 

2.5 Ausrichten des Geräts 
Stellen Sie alle Füße ein (Abb. 2-4), um eine vollständig 
waagerechte Position zu erreichen. Dadurch werden 
Vibrationen und damit auch Geräusche während der 
Verwendung minimiert. Außerdem wird dadurch der 
Verschleiß verringert. Wir empfehlen, für die Einstellung 
eine Wasserwaage zu verwenden. Der Boden sollte so 
stabil und flach wie möglich sein. 

1. Lösen Sie die Kontermutter (1) mit einem 
Schraubenschlüssel. 
2. Stellen Sie die Höhe durch Drehen der Füße ein. (2). 
3. Ziehen Sie die Kontermutter (1) gegen das Gehäuse 
fest. 

2.6 Ausrichten des Geräts 

Befestigen Sie den Wasserablaufschlauch ordnungsgemäß an der Rohrleitung. Der Schlauch muss 
an einem Punkt eine Höhe zwischen 80 und 100 cm über der Unterkante des Geräts erreichen! 
Halten Sie den Ablaufschlauch möglichst immer an der Schelle an der Rückseite des Geräts fest. 

Dichtungsbolzen 
(1234) 

Die fünf Bohrungen 
zustöpseln 

Bohrung 
(12345) 

Die vier Dichtungsbolzen 
entfernen 
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DE 2-Installation

WARNUNG! 

► Verwenden Sie für den Anschluss nur den mitgelieferten Schlauchsatz.

► Verwenden Sie niemals alte Schläuche wieder!

► Schließen Sie den Schlauch nur an die Kaltwasserversorgung an.

► Überprüfen Sie vor dem Anschluss, ob das Wasser sauber und klar ist.

Folgende Anschlüsse sind möglich: 

2.6.1 Ablaufschlauch zum Waschbecken 

► Hängen Sie den Ablaufschlauch mit der U-Halterung 
über den Rand eines ausreichend großen 
Waschbeckens (Abb. 2-5). 

► Sichern Sie die U-Halterung ausreichend gegen 
Verrutschen. 

2.6.2 Ablaufschlauch zum Abwasseranschluss 

► Der Innendurchmesser des Standrohrs mit 
Entlüftungsbohrung muss mindestens 40 mm betragen.

► Stecken Sie den Ablaufschlauch etwa 80-100 mm in das 
Abwasserrohr. 

► Bringen Sie die U-Halterung an und sichern Sie sie 
ausreichend (Abb. 2-6).

2.6.3 Anschluss des Ablaufschlauchs an das Waschbecken 

► Die Verbindungsstelle muss oberhalb des Siphons 
liegen. 

► Der Anschluss an den Stutzen wird in der Regel durch 
ein Pad (A) verschlossen. Dieses muss entfernt 
werden, um Funktionsstörungen zu vermeiden
(Abb. 2-7). 

► Sichern Sie den Ablassschlauch mit einer Schelle.

VORSICHT! 

► Der Ablaufschlauch darf nicht in Wasser getaucht werden und muss sicher befestigt und 
leckfrei sein. Wird der Ablaufschlauch auf den Boden gelegt oder befindet sich das Rohr in
einer Höhe von weniger als 80 cm, wird das Wasser der Waschmaschine während des 
Befüllens kontinuierlich entleert (automatische Entleerung). 

► Der Ablaufschlauch darf nicht verlängert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf an den 
Kundendienst. 

 

2-5 2-6
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2-Installation DE 

2.7 Anschluss des Ablaufschlauchs an das 
Waschbecken 

Stellen Sie sicher, dass die Dichtungen eingesetzt sind. 
1. Schließen Sie den Wasserzulaufschlauch mit dem 

abgewinkelten Ende an das Gerät an (Abb. 2-8) und 
ziehen Sie die Verschraubung von Hand fest. 

2. Das andere Ende wird an einen Wasserhahn mit einem 
3/4"-Gewinde angeschlossen (Abb. 2-9).

2.8 Elektrischer Anschluss 
Überprüfen Sie vor jedem Anschluss Folgendes: 

► Die Stromversorgung, die Steckdose und die 
Sicherung müssen den Angaben auf dem 
Typenschild entsprechen. 

► Die Steckdose ist geerdet und es dürfen keine 
Mehrfachstecker oder Verlängerungen verwendet 
werden. 

► Der Netzstecker und die Steckdose entsprechen 
strikt den Angaben. 

► Nur UK: Der britische Stecker entspricht der Norm 
BS1363A. 

Stecken Sie den Stecker in die Steckdose (Abb. 2-10). 
 

 
WARNUNG! 

► Stellen Sie immer sicher, dass alle Anschlüsse (Stromanschluss, Abfluss und Frisch-
wasserschlauch) fest, trocken und leckfrei sind! 

► Achten Sie darauf, dass diese Teile nicht gequetscht, geknickt oder verdreht werden. 

► Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Kundendienst ersetzt werden 
(siehe Garantiekarte), um eine Gefahr zu vermeiden. 
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DE 3-Praktische Tipps 
3- Praktische Tipps 

3.1 Tipps zum Beladen 

Achten Sie beim Sortieren der Wäsche auf Folgendes: 
- Entfernen Sie metallische Gegenstände wie Haarspangen, Stecknadeln und Münzen aus der 

Wäsche vorher; 
- Achten Sie auf geknöpfte Kopfkissenbezüge, geschlossene Reißverschlüsse, gebundene lose 

Gürtel und lange Kleiderbänder; 
- Entfernen Sie vorher Rollen, Haken oder Klammern von Vorhängen; 
- Lesen Sie die Etiketten zum Waschen der Kleidung sorgfältig vorher; 
- Entfernen Sie hartnäckige Flecken mit speziellen Reinigungsmitteln vorher. 

► Beim Waschen von Teppichen, Bettbezügen oder anderen schweren Kleidungsstücken 
empfehlen wir Ihnen, den Schleudergang zu vermeiden. 

► Vergewissern Sie sich beim Waschen von Wolle, dass das Kleidungsstück in der Maschine 
gewaschen werden kann. Überprüfen Sie das Stoffetikett. 

► Lassen Sie die Tür des Geräts zwischen den einzelnen Waschvorgängen offen stehen, um das 
Entstehen unangenehmer Gerüche in der Maschine zu vermeiden. 

3.2 Praktischer Spartipp 

Tipps, wie Sie bei der Nutzung Ihres Geräts Geld sparen und etwas für die Umwelt tun können. 

► Laden Sie die Maschine mit der empfohlenen Kapazität in der Programmtabelle für jedes 
Programm. So können Sie Energie und Wasser sparen. 

► Geräusche und restliche Feuchtigkeit der Wäsche hängen von der Drehzahl des Schleudergangs 
ab: Ein schnellerer Schleudergang erzeugt mehr Lärm, die Wäsche ist dann jedoch weniger 
feucht. 

► Die effizientesten Programme bei Energie- und Wasserverbrauch sind für gewöhnlich die 
längeren Programme mit niedrigerer Temperatur. 

► Scannen Sie den QR-Code auf dem Energieetikett, um Informationen zum Energieverbrauch zu 
erhalten. Der tatsächliche Energieverbrauch kann je nach den örtlichen Gegebenheiten von dem 
angegebenen Wert abweichen. 

Maximieren Sie die Beladungsmenge 

► Erzielen Sie den besten Verbrauch von Energie, Wasser, Reinigungsmittel und Zeit, indem Sie die 
empfohlene maximale Ladungsmenge verwenden. 
Sparen Sie bis zu 50 % Energie, indem Sie eine volle Ladung anstelle von 2 halben Beladungen 
waschen.

Ist eine Kochwäsche erforderlich? 

► Behandeln Sie Flecken mit Fleckenentferner vorher oder weichen Sie eingetrocknete Flecken vor 
dem Waschen in Wasser ein, um die Notwendigkeit eines Kochwaschprogramms zu verringern. 
Sparen Sie Energie, indem Sie ein Waschprogramm mit niedriger Temperatur verwenden. 
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3.3 Einfüllen von Waschmittel 
Unten finden Sie eine kurze Dosierungsanleitung mit Tipps und Ratschlägen zur Verwendung von 
Waschmittel. 

► Verwenden Sie nur Waschmittel, die für die Waschmaschine geeignet sind. 

► Wählen Sie das zum Stoff (Baumwolle, Feinwäsche, Synthetik, Wolle, Seide usw.), zur Farbe, zum 
Grad der Verschmutzung und zur gewählten Waschtemperatur passende Waschmittel aus. 

► Befolgen  Sie  für  eine  richtige  Dosierung  des  Waschmittels, Weichspüler  oder  sonstiger 
Reinigungsmittel immer die Empfehlungen des Herstellers: Eine ordnungsgemäße Verwendung 
des Geräts mit der richtigen Dosierung verhindert Verschwendung und ist umweltfreundlicher. 

 

Beim Waschen  stark  verschmutzter  weißer  Wäsche  empfehlen  wir 
Baumwollprogramme  ab  60°C  oder  höher  und  ein  normales  Waschmittel 
(Vollwaschmittel), das Bleichmittel enthält, das bei mittleren bis hohen Temperaturen 
hervorragende Ergebnisse erzielen. Bei Waschgängen zwischen 40°C und 60°C muss 
das verwendete Waschmittel auf die Art des Gewebes und den Verschmutzungsgrad 
abgestimmt sein. Normale Waschpulver eignen sich für  „weiße“ oder farbechte Stoffe 
mit starker Verschmutzung, während Flüssigwaschmittel oder „Farbschutz“ -
Waschpulver für farbige Stoffe mit leichter Verschmutzung geeignet sind. 
Für das Waschen bei Temperaturen unter 40 °C empfehlen wir die Verwendung von 
Flüssigwaschmitteln oder Waschmitteln, die speziell für das Waschen bei niedrigen 
Temperaturen geeignet sind. 
Verwenden Sie zum Waschen von Wolle oder Seide nur Waschmittel, die speziell für 
diese Stoffe bestimmt sind. 

 

► Zu viel Waschmittel führt zu übermäßiger Schaumbildung, die verhindert, dass der Waschgang 
richtig ausgeführt werden kann. Sie kann auch die Qualität der Wäsche und des Spülgangs 
beeinträchtigen. 

Die Verwendung von ökologischen Waschmitteln ohne Phosphate kann folgende Auswirkungen 
haben: 

- trüberes Nachspülwasser: Dieser Effekt hängt mit den suspendierten Zeolithen zusammen, 
die keine negativen Auswirkungen auf die Spüleffizienz haben. 

- weißes Pulver (Zeolithe) auf der Wäsche am Ende des Waschvorgangs: Dies ist normal, das 
Pulver wird nicht vom Gewebe absorbiert und verändert seine Farbe nicht. 
Um die Zeolithe zu entfernen, wählen Sie ein Spülprogramm. Erwägen Sie, in Zukunft etwas 
weniger Waschmittel zu verwenden. 

- Schaum im Wasser bei der letzten Spülung: Dies muss nicht unbedingt auf eine schlechte 
Spülung hinweisen. Ziehen Sie in Erwägung, bei künftigen Waschgängen weniger Waschmittel zu 
verwenden. 

- reichlich Schaum: Dies ist häufig auf die in den Waschmitteln enthaltenen anionischen Tenside 
zurückzuführen, die sich nur schwer aus der Wäsche entfernen lassen. 
In diesem Fall sollten Sie nicht erneut spülen, um diese Auswirkungen zu beseitigen. Dies ist 
unwirksam. 
Wir empfehlen, eine Wäsche zur Wartung mit einem speziellen Reinigungsmittel 
durchzuführen. 
Wenn das Problem weiterhin besteht oder wenn Sie eine Fehlfunktion vermuten, wenden Sie 
sich sofort an ein autorisiertes Kundendienstzentrum. 
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DE 4-Beschreibung des Produkts

4- Beschreibung des Produkts

Hinweis: 

Aufgrund von technischen Änderungen und unterschiedlichen Modellen können die 
Abbildungen in den folgenden Kapiteln von Ihrem Modell abweichen. 

4.1 Abbildung des Geräts 
Vorderseite (Abb. 4-1): Rückseite (Abb. 4-2): 

1 Schublade für 
Weichspüler/Waschmittel 

2 Arbeitsplatte 
3 Programmwahlschalter 
4 Platte 

5 Waschmaschinentür 
6 Filterklappe 
7 Einstellbare Füße 

1. Transportbolzen (T1-T4) 
2. Netzkabel
3. Ablaufschlauch
4. Wassereinlassventil
5. Schelle für Ablassschlauch

4.2 Zubehör 

Überprüfen Sie das Zubehör und die Literatur anhand dieser Liste (Abb. 4-3): 

Baugruppe 
Zulaufschlauch 

5 Blindstopfen 

Halterung für 
den 

Ablaufschlauch 

Pads zur 
Geräuschre-

duzierung  

Garantie-
karte 

Benutzerhand-
buch 

Energie-
etikett 

 

10 Jahre
Garantie auf 

die Teile
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5-Control panel  

5-Control panel 

 

     
  

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

5-1

5-2

5-3

5-4

1 Programmwahlschalter 
2 Display 

3 Schublade für 
Weichspüler/Waschmittel 
4 Funktionstasten

5  
  

Hinweis: Akustisches Signal 

Das akustische Signal kann bei Bedarf ausgewählt oder abgebrochen werden; siehe 

TÄGLICHER GEBRAUCH (siehe P25  8.12).

5.1 Ein/Aus-Taste 
Schalten Sie das Gerät mit dieser Taste ein und aus  
(Abb. 5-2). 

5.2 Programmwahlschalter 
Durch Drehen des Knopfes (Abb. 5-3) kann eines der 
16 Programme ausgewählt werden, dessen 
Standardeinstellungen dann angezeigt werden. 

5.3 Display 
Das Display (Abb. 5-4) zeigt folgende Informationen an: 

► Name des Programms

► Verbleibende Zeit

► Verbleibende Zeit der Reservierung

► Alarminformationen und sofortige Informationen

► Informationen zum Ende der Pause

► Verzögerungszeit

5-Bedienfeld DE

Taste „Start/Pause“
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5.5.1 5.5.2 5.5.3 5.5.4 5.5.5

5.5.8

5.5.6 5.5.7

 

 

5.5.1
5-7

Function button
""

DE 5-Bedienfeld
5.4 Waschmittelschublade 
Nach dem Öffnen der Schublade sind die folgenden 
Komponenten zu sehen (Abb. 5-5): 
1: Fach für Pulver- oder Flüssigwaschmittel. 
2: Waschmittelklappe zur Auswahl des Waschmittels. 
Klappen Sie sie für Pulverwaschmittel nach oben, für 
Flüssigwaschmittel nach unten. 
3: Geben Sie eine kleine Menge Waschpulver hinein. 
4: Fach für den Weichspüler. 
5: Verriegelungslasche, zum Herausziehen der 
Spenderschublade nach unten drücken. 
Die Empfehlung für das zu verwendende Waschmittel 
richtet sich nach den verschiedenen Waschtemperaturen. 
Lesen Sie daher die Gebrauchsanweisung des 
Waschmittelherstellers (siehe P23). 

5.5 Funktionstasten 
Die Funktionstasten (Abb. 5-6) ermöglichen zusätzliche 
Optionen im gewählten Programm, bevor das Programm 
startet. Die entsprechenden Anzeigen werden angezeigt. 
Wenn Sie das Gerät ausschalten oder ein neues Programm 
auswählen, werden alle Optionen angezeigt. 
Wenn eine Taste mehrere Optionen hat, kann die 
gewünschte Option durch aufeinanderfolgendes Drücken 
der Taste ausgewählt werden. 
Wenn Sie die Tasten berühren, ist die Funktion bei 
schwachem Licht nicht ausgewählt; bei hellem Licht ist die 
Funktion ausgewählt. 

Hinweis: Werkseinstellungen 

Um bei jedem Programm die besten Ergebnisse zu erzielen, hat Hoover spezifische 
Standardeinstellungen festgelegt. Wenn es keine besonderen Anforderungen gibt, werden die 
Standardeinstellungen empfohlen. 

● Mit dieser Taste können Sie den Waschvorgang mit einer maximalen Verzögerung 
von 24 Stunden (Abb. 5-7) vorprogrammieren. 

● Um den Start zu verzögern, gehen Sie wie folgt vor:

- Wählen Sie das gewünschte Programm aus.

- Drücken Sie die Taste einmal, um die Startzeitverzögerung zu aktivieren, drücken Sie 
die Taste dann erneut, um die Verzögerung einzustellen. Die Verzögerung wird in 
30-Minuten-Schritten erhöht, wobei die maximale Verzögerung 24 Stunden beträgt.

- Bestätigen Sie die Verzögerung durch Drücken der Taste „Start/Pause“. 
Der Countdown für die Verzögerung beginnt, und wenn er beendet ist, wird das 
Programm automatisch gestartet. 

● Die Startzeitverzögerung kann durch Drehen des Programmwahlschalters 
abgebrochen werden.
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5-Bedienfeld DE 

5.5.2 Funktionstaste 

Berühren Sie diese Temperatur-Taste (Abb. 5-8), um die entsprechende 
Temperatur anzuzeigen. Wenn Sie „-- °C“ auswählen, wird das Wasser nicht erhitzt.

Berühren Sie diese Geschwindigkeitstaste (Abb. 5-9), um die Schleuderdrehzahl 
des Programms zu ändern oder abzuwählen. Wenn kein Licht leuchtet und auf 

dem Display „ “ angezeigt wird, schleudert das Gerät nicht.

Diese Taste ist „Extra Spülen“ (Abb. 5-10). Sie ermöglicht es Ihnen, am Ende des 
Waschgangs mindestens einen Spülgang hinzuzufügen (einige Programme 
verfügen nicht über diese Funktion). Sie ist für Menschen mit zarter und 
empfindlicher Haut geeignet, bei denen eine kleine Menge an Rückständen 
Allergien auslösen kann. Es ist ratsam, dieses Programm für Kinderkleidung und 
für das Waschen stark verschmutzter Kleidungsstücke zu verwenden, die eine 
große Menge an Waschmittel benötigen, oder für das Waschen von 
Handtüchern, deren Fasern dazu neigen, das Waschmittel zu binden.

Das erste Symbol ist für die halbe Beladung, der für Situationen mit geringerer 
Beladung oder Verschmutzung verwendet wird. 

Das zweite Symbol ist für den Intensiv-Waschgang, der für Situationen mit 
hoher Beladung oder schmutzigen Bedingungen verwendet wird, und die 
Waschzeit wird länger. 

Der Schnellwaschgang und der Intensiv-Waschgang können nicht gleichzeitig 
laufen.

Funktionstaste

Funktionstaste

Funktionstaste

Funktionstaste

Funktionstaste

Funktionstaste

Drücken Sie leicht auf diese Taste (Abb. 5-13), um das aktuell angezeigte 
Programm zu starten oder zu unterbrechen.

Drücken Sie die Tasten „Verzögerung“ und „Temperatur“ (Abb. 5-14) 
gleichzeitig, um die Kindersicherung zu aktivieren.

Drücken Sie kurz auf diese Taste, um die App- Bedienung des Geräts 
über die hOn-App zu aktivieren/deaktivieren (Abb. 5-12). 

Um den Kopplungsvorgang zu starten, folgen Sie bitte den  Anweisungen 

Weitere Informationen finden Sie in Kapitel 7 “hOn App“.
 in der App. 

5-8
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1) Mit dieser Taste können Sie auch die Dauer der Schnell-Pflege und die verschiedenen Dampfintensitäten auswählen, wie in 
den entsprechenden Abschnitten erläutert, aber das Licht leuchtet nicht. 
2) Bei der Standardtemperatur ist dies nicht wählbar, nach Änderung der Temperatur ist es wählbar.

INFORMATION FÜR PRÜFLABORE 
STANDARDPROGRAMM GEMÄSS (EU) Nr. 2019/2023:ÖKO 40-60 PROGRAMM 

WEISSE 
WÄSCHE 

AUTO-
PROGRAMM 

JEANS
 

SYNTHETIK

 
TROMMEL-
REINIGUNG 

SPÜLEN 

SCHLEUDERN 
& ABPUMPEN 

SCHNELL

FRISCHER 
DAMPF

SPEZIAL 39'

HAND-
WÄSCHE 

FEINWÄSCHE

HYGIENE 
PLUS 59' 

BAUMWOLLE

20 °C 
PROGRAMM 



 

6-Programmes  

Description of programmes 
To clean di erent types of fabrics and various levels of dirt, the washing machine has 
speci c programs to meet every need of washing (see table of programmes). 

 

Choose programme in accordance with the laundry instructions appearing on 
labels, especially the maximum recommended temperature. 

 

 
WARNING! 

IMPORTANT WASH PERFORMANCE ADVICE.  
 New, coloured garments should be washed separately for at least 5 or 6 washes. 
 Certain large dark items such as jeans and towels should always be washed 

separately. 
 Never mix NON COLOURFAST fabrics. 

ECO 40-60

JEANS 

6-Programmes
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DE 

Das ECO 40 -60 Programm wäscht normal verschmutzte Baumwollwäsche, die laut Etikett bei 
40°C bis 60 °C gewaschen werden kann, zusammen in einem Waschgang sauber. Dieses 
Programm wird verwendet, um die Einhaltung der EU-Richtlinie Ökodesign (umweltgerechte 
Gestaltung von Produkten) zu bewerten. 

 
Die neue POWER CARE-Technologie garantiert durch eine perfekte Mischung aus Wasser und 
Waschmittel die maximale Pflege Ihrer Kleidung bei einer Temperatur von 40°C. Dieses innovative 
Programm ist in der Lage, die Reinigungskraft der Wäsche automatisch an die Art und Menge der 
Waschladung anzupassen, und erzielt so die bestmöglichen Ergebnisse ohne Risiko. Dieses 
Programm kann leicht verschmutzte Mischwäsche aus Baumwolle und Synthetik waschen. 

Das Programm eignet sich für Jeans oder andere maschinenwaschbare Kleidungsstücke aus 
Denim. Die maximale Waschtemperatur beträgt 60°C. 

SYNTHETIK 
Mit diesem Programm können Sie verschiedene Stoffe und Farben gleichzeitig waschen. Die 
Drehbewegung der Trommel und der Wasserstand werden sowohl beim Waschen als auch beim 
Spülen optimiert. Der optimierte Schleudergang verhindert, dass Falten in den Textilien entstehen. 

AUTO-PROGRAMM 

TROMMELREINIGUNG 
Mit diesem Programm kann die Selbstreinigung der Waschmaschine durchgeführt werden. 
Wir empfehlen eine Selbstreinigung der Trommel nach 50 Mal Gebrauch der Waschmaschine. 
Wenn Sie dieses Programm verwenden, geben Sie bitte kein Waschmittel oder Reinigungsmittel in 
die Maschine. 

SPÜLEN 
Dieses Programm beinhaltet zwei Spülgänge und einen Zwischenschleudergang (der über die 
entsprechende Taste reduziert oder ausgesetzt werden kann). Es wird zum Spülen sämtlicher 
Textilien beispielsweise im Anschluss an eine Handwäsche verwendet. 

WEISSE WÄSCHE 
Dieses Programm eignet sich für das Waschen von großer Wäsche, die nicht zu schmutzig ist. 
Das Programm kann helfen, mehr Wäsche zu waschen. 
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SCHLEUDERN & ABPUMPEN 
Das Programm wird mit dem Abpumpen und einem Schleudergang bei Höchstgeschwindigkeit 
abgeschlossen. Der Schleudergang kann über die Taste Auswahl des Schleudergangs reduziert 
oder gelöscht werden. 

DE

 

SCHNELL 
Dieses neue Programm erzielt hervorragende Ergebnisse und spart gleichzeitig Wasser, Strom, 
Waschmittel und Zeit. Diese Option wäscht bei einer mittleren Temperatur, die für leicht 
verschmutzte Mischwäsche aus Baumwolle und Synthetik geeignet ist. Empfohlen für kleine 
Waschladungen und leicht verschmutzte Wäsche. 

POWER DAMPF  
Dieses Programm verwendet eine Dampfbehandlung, um Falten zu glätten. Geeignet für trockene 
Kleidungsstücke und je nach Art des Stoffes. 

SPEZIAL 39' 
Mit diesem Programm können Sie verschiedene Stoffe wie Baumwolle, Synthetik und 
Mischgewebe in nur 39 Minuten bei 30°C (oder weniger) waschen. Dieses Programm eignet sich 
besonders für leicht verschmutzte Textilien, bis zur Hälfte der Nennlast. 

HANDWÄSCHE 
Dieses Programm ist ein Waschgang für empfindliche Stoffe, die normalerweise von Hand 
gewaschen werden müssten. 

FEINWÄSCHE 
Entwickelt für die sorgfältige Pflege von Feinwäsche. Dieses Programm wäscht in kurzer Zeit bei 
niedriger Temperatur. Bei einem verlängerten intensiven Spülgang werden die Textilfasern intensiv 
gepflegt. 

HYGIENE PLUS 59´ 
Dieses Waschprogramm ist in der Lage, über einen längeren Zeitraum eine Temperatur von 60°C 
zu erreichen und kombiniert die Dampfwirkung mit einer kräftigen Spülwirkung für gründlich 
saubere und hygienische Kleidung. Empfohlen für Baumwolltextilien. 

BAUMWOLLE 
Dieses Programm eignet sich zum Waschen von farbiger Baumwollkleidung bei 40 °C oder zur 
Gewährleistung höchster Sauberkeit bei strapazierfähiger Baumwollwäsche bei 90 °C. Der 
abschließende Schleudergang erfolgt mit maximaler Geschwindigkeit, die eine hervorragende 
Trocknung gewährleistet. 

Hinweis: Das Verfahren dient zum Überprüfen der Anzahl der 
Waschgänge, die die Maschine ausgeführt hat. 

Vorgehensweise: Drücken Sie unter dem Programm „BAUMWOLLE“ gleichzeitig die Tasten 
„TEMPERATUR“ und „GESCHWINDIGKEIT“. Anschließend wird 2 Sekunden lang die Anzahl der 
laufenden Zyklen angezeigt, dann kehren Sie zum Programm „BAUMWOLLE“ zurück. Die 
kumulativen laufenden Zyklen werden nach Beendigung des Programms hinzugefügt. Der 
laufende Zyklus wird in hexadezimaler Form angezeigt. Über 9999. 

20°C PROGRAMM 
Mit diesem innovativen Programm können unterschiedliche Textilien und Farben wie Baumwolle, 
Synthetik und Mischgewebe bei nur 20°C zusammen gewaschen werden, und es bietet eine 
hervorragende Reinigungsleistung. 
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9
kg
(1400r)

10
kg

11
kg
(1400r)

(1400r)

Eco 40-60 9 3:48 0.635 62.0 28 1330 53.0
Eco 40-60 4.5 2:52 0.390 36.0 28 1330 53.0
Eco 40-60 2.5 2:48 0.200 30.0 25 1330 55.0
COTTON 20 9 0:55 0.220 75.0 20 1000 65.0
COTTON 60 9 1:23 2.100 75.0 57 1400 53.0
Synthetics 40
Rapid 30 1 0:14 0.250 38.0 30 1000 65.0

40.012004070.00.9001:454.5

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 

Eco 40-60 10 3:58 0.670 65.0 28 1330 53 .0
Eco 40-60 5 2:58 0.440 42.0 28 1330     53 .0

Eco 40-60 2.5 2:48 0.220 32.0 25 1330
COTTON 20 10 0:55 0.220 85.0 20 1000

COTTON 60 10 1:23 2.500 57 1400
Syntihetic 40
Rapid 30

40.012004070.00.9001:455

Eco 40-60 11 3 : 58 0.700 72.0 28 1330
Eco 40-60 5.5 2:58 0.370 42.0 26 1330
Eco 40-60 3 2:48 0.200 32.0 25 1330 55.0
COTTON 20 11 0:55 0.300 100.0 20 1000 65.0
COTTON 60 11 1:23 2.800 100.0 57 1400 55.0
Syntihetic 40

Rapid 30 1 0:14 0.300 45.0 30 1000 65.0
40.012004075.00.9501:455.5

85.0

65.0  

53. 0 

52.0

10003040.00.2500:141

       
        

    
  

 
 

   

Programme
M ax 

Tem perature
(°C )(kg) (HH:MM)

53 .0

55.0
65.0

7- Verbrauch DE 

Scannen Sie den QR-Code auf dem Energieetikett, um Informationen zum 
Energieverbrauch zu erhalten. Der tatsächliche Energieverbrauch kann je nach 
den örtlichen Gegebenheiten von dem angegebenen Wert abweichen. 

Hinweis: Auto Gewicht 

Das Gerät ist mit einer Ladungserkennung ausgestattet. Bei geringer Beladung werden Energie, 
Wasser und Waschzeit in einigen Programmen automatisch reduziert. Die voreingestellte Zeit auf 
dem Display kann je nach Beladungsgewicht variieren und beinhaltet die Optionen   „ECO 40-60, 
Weiße Wäsche, Auto-Programm, Jeans, Synthetik, 20°C Programm, Handwäsche, Hygiene 
Plus 59´, Baumwolle und Feinwäsche”. 

Vorläufige Angaben (gemäß Verordnung (EU) 2019/2023 der Kommission): 

Die für andere Programme als das Programm ECO 40 -60 und den Wasch- und 
Trockengang angegebenen Werte sind nur Richtwerte. 

Nennka-
pazität 

(kWh/Pro-
gramm-

durchlauf) 

(L/Pro-
gramm-
durchlauf) 

 Maximale 
Geschwindigkeit 

(U/min) Restfeuchte (%)



 

 

 
Note: Tightness 

Before use check for leakage in the joints between the tap and the inlet hose by turning           
on the tap. 

8.3 Preparing laundry 
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8-Täglicher GebrauchDE 

8

8.1 Stromversorgung 
Schließen Sie die Waschmaschine an das Stromnetz an  
(220 V bis 240 V~/50 Hz; Abb. 8-1). Bitte beachten Sie auch 
den Abschnitt INSTALLATION (siehe P10). 

8.2 Wasseranschluss 
► Überprüfen Sie vor dem Anschließen die Sauberkeit und 

Klarheit des Wasserzulaufs. 

► Drehen Sie den Hahn auf (Abb. 8-2).

Sortieren Sie die Kleidung nach Stoff (Baumwolle, 
Synthetik, Wolle oder Seide usw.) und Verschmut-
zungsgrad (Abb. 6-3). Achten Sie auf die Pflege-
kennzeichnung auf den Wäscheetiketten. 

Trennen Sie weiße Kleidung von farbiger Kleidung. 
Waschen Sie farbige Textilien zuerst mit der Hand, 
um zu überprüfen, ob sie ausbleichen oder verfärben. 

Leeren Sie die Taschen (Schlüssel, Münzen usw.) 
und entfernen Sie härtere Schmuckgegenstände 
(z. B. Broschen). 

Kleidungsstücke ohne Saum, Feinwäsche und fein 
gewebte Textilien wie z. B. feine Vorhänge sollten 
zur Pflege dieser empfindlichen Wäsche in einen 
Wäschebeutel gesteckt werden (besser wäre eine 
Hand- oder Trockenreinigung). 

Schließen Sie Reißverschlüsse, Klettverschlüsse 
und Haken, und achten Sie darauf, dass die Knöpfe 
fest angenäht sind. 

Legen Sie empfindliche Teile wie Wäsche ohne 
festen Saum, Dessous und Kleinteile wie Socken, 
Gürtel, BHs usw. in einen Wäschebeutel. 

Falten Sie große Stoffstücke wie Bettlaken, Tages-
decken usw. auseinander. 

Drehen Sie Jeans und bedruckte, verzierte oder 
farbintensive Textilien auf links; waschen Sie sie 
ggf. separat.

 

 

VORSICHT! 

Nichttextile, sowie kleine, lose oder scharfkantige Gegenstände können zu 
Fehlfunktionen und Schäden an Kleidung und Gerät führen. 
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8-Täglicher Gebrauch DE 

Pflegetabelle 

Waschen 

Waschbar bei max. 95°C 
im Normalwaschgang 

Waschbar bei max. 60°C 
im Normalwaschgang 

Waschbar bei max. 60°C 
im Schonwaschgang 

Waschbar bei max. 40°C 
im Normalwaschgang 

Waschbar bei max. 40°C 
im Schonwaschgang 

Waschbar bei max. 40°C 
im Schonwaschgang für 
sehr Feines 

Waschbar bei max. 30°C 
im Normalwaschgang 

Waschbar bei max. 30°C 
im Schonwaschgang 

Waschbar bei max. 30°C 
im Schonwaschgang für 
sehr Feines 

Handwäsche bei max. 
40°C 

Nicht waschen 

Bleichen 

Jedes Bleichverfahren 
erlaubt 

Nur Sauerstoff/chlorfrei Nicht bleichen 

Trocknen 

Trocknen im 
Wäschetrockner bei 
normaler Temperatur 
möglich 

Trocknen im 
Wäschetrockner bei 
niedrigerer Temperatur 
möglich 

Nicht trocknergeeignet 

Trocknen auf der 
Wäscheleine 

Liegend Trocknen 

Bügeln 

Bügeln bei einer 
Höchsttemperatur von 
max. 200°C 

Bügeln bei mittlerer 
Temperatur von max. 
150°C 

Bügeln bei niedriger 
Temperatur von max. 
110°C; ohne Dampf 
(Dampfbügeln kann 
irreversible Schäden 
verursachen) 

Nicht bügeln 

Professionelle Textilpflege 

Chemische Reinigung mit 
Tetrachlorethen 

Chemische Reinigung 
mit 
Kohlenwasserstoffen 

Nicht chemisch reinigen 

Professionelle 
Nassreinigung 

Nicht professionell nass 
reinigen 

8.4 Beladen des Geräts 
► Legen Sie die Wäsche Stück für Stück ein.

► Überladen Sie die Maschine nicht. Beachten Sie die unterschiedliche maximale Beladung je nach
Programm! Faustregel für die maximale Ladung: Halten Sie einen Abstand von zehn Zentimetern
zwischen der Ladung und der Oberseite der Trommel ein. 

► Schließen Sie die Tür vorsichtig. Achten Sie darauf, dass keine Wäschestücke eingeklemmt
werden. 

Hinweis: Auto Gewicht 

Die voreingestellte Zeit auf dem Display kann je nach Beladungsgewicht variieren und beinhaltet die 
Optionen „ECO 40 -60, Weiße Wäsche, Auto-Programm, Jeans, Synthetik, 20°C Programm, 
Handwäsche, Hygiene Plus 59´, Baumwolle und Feinwäsche”. 
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8.5 Auswahl des Waschmittels 
► Die Waschwirkung und die Waschleistung werden durch die Qualität des verwendeten

Waschmittels bestimmt. 

► Verwenden Sie nur für die Maschinenwäsche zugelassene Waschmittel.

► Verwenden Sie bei Bedarf spezielle Waschmittel, z. B. für synthetische und Wollstoffe.

► Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel wie Trichlorethylen und ähnliche Produkte.

Wählen Sie das beste Waschmittel  

Programme 
Universal 
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ECO 40-60

WEISSE 
WÄSCHE 

AUTO-
PROGRAMM 

JEANS
 

SYNTHETIK

 
TROMMEL-
REINIGUNG 

SPÜLEN 

SCHLEUDERN 
& ABPUMPEN 

SCHNELL

FRISCHER 
DAMPF

SPEZIAL 39'

HAND-
WÄSCHE 

FEINWÄSCHE

HYGIENE 
PLUS 59' 

BAUMWOLLE

20 °C 
PROGRAMM 

L = Gel-/Flüssigwaschmittel P = Pulverwaschmittel O = optional - = nein 
Bei der Verwendung von Flüssigwaschmitteln ist es nicht empfehlenswert, die Zeitverzögerung zu 
aktivieren. 

Wir empfehlen die Verwendung von: 

► Waschpulver: bei 20°C bis 90°C* (beste Verwendung: bei 40-60°C) 

► Farbwaschmittel: bei 20°C bis 60°C (beste Verwendung: bei 30-60°C) 

► Woll-/Feinwaschmittel: bei 20°C bis 30°C (beste Verwendung: bei 20-30°C) 

* Wählen Sie die Waschtemperatur 90°C nur für besondere hygienische Anforderungen.

* Wenn Sie eine Wassertemperatur von 60°C oder mehr wählen, empfehlen wir Ihnen, weniger 
Waschmittel zu verwenden. 

* Es ist besser, weniger oder schaumfreies Waschmittelpulver zu verwenden.

* Die über die App-Bedienung vorgeschlagene Waschmittelart hängt von dem auf der APP 
gewählten Programm ab. 

Art des Waschmittels 

Farbe Feinwäsche Spezial Weichspüler
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Note: Odour removal 

Before t use we recommend to run programme   " DRUM CLEAN  "  
to remove possibly corruptive residues.Please don't put any detergent or

 machine cleaner in washing agent compartment .   
          special     
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8.6 Hinzufügen von Waschmittel 
1. Schieben Sie die Waschmittelschublade heraus.
2. Geben Sie die benötigten Waschmittel in die entsprechenden 

Fächer (Abb. 8-4). 
3. Schieben Sie die Schublade vorsichtig zurück.

Hinweis: 

► Entfernen Sie Waschmittelreste vor dem nächsten Waschgang aus der 
Waschmittelschublade. 

► Verwenden Sie nicht zu viel Waschmittel oder Weichspüler.

► Bitte beachten Sie die Anweisungen auf der Verpackung des Waschmittels.

► Füllen Sie das Waschmittel immer erst kurz vor Beginn des Waschvorgangs ein.

► Konzentrierte Flüssigwaschmittel sollten vor der Zugabe verdünnt werden.

► Verwenden Sie kein Flüssigwaschmittel, wenn die Funktion „Verzögerung“ ausgewählt ist.

► Wählen Sie die Programmeinstellungen gemäß den Pflegesymbolen auf allen 
Wäscheetiketten und gemäß der Programmtabelle sorgfältig aus.

8.7 Auswahl eines Programms 
Um ein optimales Waschergebnis zu erzielen, wählen Sie ein 
Programm, das dem Verschmutzungsgrad und der Art der 
Wäsche entspricht. 
Drehen Sie zur Programmauswahl den Programmwahlknopf 
(Abb. 8-5). Auf dem Display wird der ausgewählte 
Programmname angezeigt. 

8.8 Hinzufügen individueller Auswahloptionen 
Wählen Sie die gewünschten Optionen und Einstellungen 
(Abb. 8-6) aus; siehe Bedienfeld. 
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8.10 Unterbrechen/abbrechen des Waschprogramms 
Um ein laufendes Programm zu unterbrechen, drücken Sie „Start/Pause“. Die LED über der Taste 
blinkt. Drücken Sie die Taste erneut, um den Waschvorgang wieder aufzunehmen. 

Zum Abbrechen eines laufenden Programms und aller seiner individuellen Einstellungen: 
1. Berühren Sie die Taste „Start/Pause“, um das laufende Programm zu unterbrechen.

2. Drehen Sie den Knopf auf das Programm SCHLEUDERN & ABPUMPEN und wählen Sie „ “, um 
das Wasser abzulassen. 

3. Nach Beendigung des Programms wählen Sie zum Neustart des Geräts ein neues 
Programm und starten es. 

8.11 Nach dem Waschen 

Hinweis: Türverriegelung 

► Aus Sicherheitsgründen wird die Tür während des Waschvorgangs teilweise verriegelt. Das 
Öffnen der Tür ist nur am Ende des Programms oder nach einem korrekten Abbruch des 
Programms möglich (siehe Beschreibung oben). 

► Bei hohem Wasserstand, hoher Wassertemperatur und während des Schleuderns ist es nicht 
möglich, die Tür zu öffnen; „Verriegelung“ wird angezeigt.

1. Am Ende des Programms wird „ “ angezeigt. 
2. Das Gerät schaltet sich automatisch aus.
3. Nehmen Sie die Wäsche vorsichtig heraus, um weitere Faltenbildung zu vermeiden.
4. Drehen Sie das Wasser ab.
5. Ziehen Sie das Netzkabel ab.
6. Öffnen Sie die Tür, um die Bildung von Feuchtigkeit und Gerüchen zu vermeiden. Lassen 

Sie sie offen, wenn Sie die Maschine nicht verwenden. 

Hinweis: Standby-Modus/Energiesparmodus 

Das eingeschaltete Gerät schaltet in den Standby-Modus, wenn es nicht innerhalb von 2 Minuten 
vor Programmbeginn oder am Ende des Programms eingeschaltet wird. Das Display schaltet sich 
aus. Das spart Energie. 

8.12 Aktivieren oder Deaktivieren des Summers 
Das akustische Signal kann bei Bedarf deaktiviert werden: 
1. Drücken Sie im Standby-Modus bei einem beliebigen Programm die Tasten „Geschwindigkeit“ 

und „Extra Spülen“ 5 Sekunden lang gleichzeitig. Der Summer wird aktiviert und auf dem 

Bildschirm erscheint „ “. Drücken Sie die beiden Tasten erneut gleichzeitig für 

5 Sekunden. Auf dem Bildschirm erscheint „ “. 

8.9 Starten des Waschprogramms 
Berühren Sie zum Starten die Taste „Start/Pause“ (Abb. 8-7). 
Das Gerät arbeitet mit den aktuellen Einstellungen. 
Änderungen sind nur durch Abbrechen des Programms möglich. 
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9 A pp-Bedienun g (W LA N) 

9.1 Allgemeines 

Dieses Gerät ist mit WLAN-Technologie ausgestattet, mit der Sie es über die App bedienen können. 

WARNUNG! 

Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung und stellen Sie sicher, dass 
diese auch dann eingehalten werden, wenn Sie das Gerät über die hOn-App bedienen, während Sie 
nicht zu Hause sind. Sie müssen auch die Anweisungen in der hOn-App befolgen. 

9.2 Anforderungen 

1. Ein drahtloser Router (802.11b/g/n-Protokoll), der ausschließlich ein Frequenzband von 2,4 GHz 
unterstützt. Die Länge der Router-SSID beträgt 1-31 Zeichen (einschließlich 1 und 31), und das 
Passwort umfasst 8-64 Zeichen. Die Mindestlänge des Passworts muss 8 Zeichen betragen. 
Die Router-Verschlüsselungsmethoden sind offen, WPA-PSK und WPA2-PSK. 

2. Die App ist für Geräte mit Android, Huawei oder iOS verfügbar, sowohl für Tablets als auch für
Smartphones. 

3. Das Gerät muss an einem Ort installiert werden, an dem es ein starkes WLAN-Signal empfangen kann. 
Wenn das Gerät korrekt mit der App verbunden wurde, jedoch nicht richtig mit dem WLAN-Router 
verbunden ist, erscheint kein WLAN-Symbol auf dem Display. 

9.3 Download und Installation der hOn-App 

Laden Sie die hOn-App auf Ihr Gerät herunter, indem Sie den folgenden QR-Code scannen: 

oder über den Link: go.haier-europe.com/download-app 

Frequenzrate (OFR) 2400 MHz-2483,5 MHz 

Max. Leistung (EIRP) 20dBM 

Drahtloser Standard 

Hinweis: Anmeldung 

Die Anmeldung ist erforderlich, wenn Sie die Website zum ersten Mal nutzen oder das formale 
Konto gelöscht/geschlossen wurde. Für die weitere Nutzung müssen Sie bei der Anmeldung 
einen Benutzernamen und ein Passwort eingeben. 

Die  App 
herunterladen 

IEEE802.11b/g/n & Bluetooth® Low Energy v4.2[1]

[1] Die Wortmarke Bluetooth® sowie die Logos sind eingetragene Marken der Bluetooth SIG, Inc., und jede 
Nutzung dieser Marken durch die Candy Hoover Group Srl erfolgt unter Lizenz. Andere Marken und 
Markennamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
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9.4 Gerätekopplung (in der App) 
1. Die App ist für Geräte verfügbar, die sowohl mit Android als auch mit iOS laufen. 
2. Informieren Sie sich über alle Details der WLAN-Funktionen, indem Sie die App im DEMO-Modus 
durchsuchen. 
3. Ihr WLAN zu Hause muss einen Frequenzbereich von 2,4 GHz haben. Sie können das Gerät nicht 
konfigurieren, wenn Ihr Heimnetzwerk auf 5 GHz eingestellt ist. 
4. Öffnen Sie die App, erstellen Sie das Benutzerprofil (oder loggen Sie sich ein, wenn es  schon 
vorher erstellt wurde) und koppeln Sie das Gerät gemäß den Anweisungen auf dem Gerätedisplay. 

 

Hinweis: WLAN-Netzwerk 

Es ist nicht möglich, das Gerät mit einem öffentlichen WLAN zu verbinden. Dies kann zu 
Fehlfunktionen führen. 

 

Hinweis: Gleiches WLAN-Netzwerk verwenden 

Verbinden Sie sich mit Ihrem Smartphone mit dem Netzwerk, mit dem Sie das Produkt verbinden 
möchten. 

9.5 Aktivieren der App-Bedienung 

1. Überprüfen Sie, ob der Router eingeschaltet und mit dem Internet verbunden ist. 

2. Legen Sie die Wäsche ein und schließen Sie die Tür. 

3. Drücken Sie die Taste „ “, die Tür wird verriegelt. 

4. Starten Sie das Programm mit der App. Das Bedienfeld wird bis auf die Tasten „EIN/AUS“ und 
„START/PAUSE“ deaktiviert. Nach dem Start des Programms ist nur die Kindersicherung verfügbar. 

5. Die App-Bedienung kann auch durch Drücken der Taste „ “ aktiviert werden, während das 
Programm läuft. Nach der Autorisierung der App-Bedienung ist die Hauptsteuerplatine weiterhin 
verfügbar. 

6. Nach Programmende wird die Tür entriegelt und die App-Bedienung schaltet sich aus. 

7.

 

Nach 2 Minuten schaltet sich das Gerät aus.

 

 
Hinweis: Ablauf der App-Bedienung 

Sobald die App-Bedienung aktiviert ist und der Endnutzer innerhalb von 10 Minuten kein Programm 
über die App startet, geht das Gerät in den vernetzten Standby-Modus über und behält die  
App-Bedienung bis zu 24 Stunden bei, bevor es sich ausschaltet. 
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9.6 App-Bedienung deaktivieren 

1. Um die App-Bedienung zu beenden, während ein Programm läuft, drücken Sie die Taste „ “ auf 
dem Bedienfeld. Das Gerät führt das Programm weiter aus und wechselt in den schreibgeschützten 
Modus. 

2. Um die App-Bedienung wieder zu aktivieren, drücken Sie erneut die Taste „ “. 
3. Steuerung des Geräts über die App. 

9.7 Programmende mit angeschalteter App-Bedienung 
1. Bei Programmende wird die Tür entriegelt und die App-Bedienung deaktiviert. 
2. Nach 2 Minuten schaltet sich das Gerät automatisch aus. 
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Seien Sie vorsichtig und stellen Sie sicher, dass keine 
Reinigungsmittelrückstände vorhanden sind. Reinigen Sie 
die Schublade regelmäßig (Abb. 9-1): 
1. Ziehen Sie die Schublade bis zum Anschlag heraus.
2. Drücken Sie die Entriegelungstaste und nehmen Sie die 

Schublade heraus. 
3. Spülen Sie die Schublade mit Wasser aus, bis sie sauber 

ist, und setzen Sie die Schublade wieder in das Gerät ein.

► Ziehen Sie während der Reinigung und Wartung den 
Netzstecker. 

► Reinigen Sie das Maschinengehäuse (Abb. 9-2) und die 
Gummiteile mit einem weichen Tuch und 
Seifenflüssigkeit. 

► Verwenden Sie keine organischen Chemikalien oder
ätzenden Lösungsmittel. 

Reinigung der Waschmittelschublade

Reinigung der Maschine

Wassereinlassventil und Filter des 
Einlassventils

Um eine Verstopfung der Wasserzufuhr durch feste 
Stoffe wie Kalk zu verhindern, reinigen Sie regelmäßig den 
Filter des Einlassventils. 

► Ziehen Sie den Netzstecker und stellen Sie die 
Wasserversorgung ab. 

► Schrauben Sie den Wasserzulaufschlauch auf der 
Rückseite des Geräts (Abb. -3) sowie am 
Wasserhahn ab. 

► Spülen Sie den Filter mit Wasser und reinigen Sie ihn mit 
einer Bürste Abb. -4). 

► Setzen Sie den Filter ein und montieren Sie den 
Zulaufschlauch. 

► Drehen Sie den Wasserhahn auf, um zu sehen, ob er 
undicht ist. 

10

10

Reinigung der Trommel  
► Entfernen Sie versehentlich gewaschene Gegenstände, 

insbesondere Metallteile wie Stecknadeln, Münzen usw. 
aus der Trommel (Abb. 5), da sie Rostflecken und 
Schäden verursachen. 

► Verwenden Sie zum Entfernen von Rostflecken einen 
chlorfreien Reiniger. Beachten Sie die Warnhinweise des 
Waschmittelherstellers. 

► Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegenstände 
oder Stahlwolle.
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10.6 
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10-10 10-11

10-12 10-13

 

1. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den 
Netzstecker (Abb. 9-8). 

2. Drücken und öffnen Sie die Filterklappe (Abb. 9-9). 
3. Stellen Sie einen flachen Behälter bereit, um das 

überlaufende Wasser aufzufangen (Abb. 9-10). 
Es könnten große Mengen sein. 

4. Ziehen Sie den Ablaufschlauch heraus und halten Sie sein 
Ende über den Behälter (Abb. 9-10). 

5. Nehmen Sie den Verschlussstopfen aus dem 
Ablaufschlauch (Abb. 9-10). 

6. Schließen Sie nach dem Entleeren den Ablaufschlauch 
und schieben Sie ihn zurück in das Gerät (Abb. 9-11). 

7. Schrauben Sie den Pumpenfilter gegen den 
Uhrzeigersinn ab und entfernen Sie ihn (Abb. 9-12). 

8. Entfernen Sie Verunreinigungen und Schmutz 
(Abb. 9-13).

WARNUNG! 

Verbrühungsgefahr! Das Wasser im Pumpenfilter kann sehr 
heiß sein! Bevor Sie etwas unternehmen, stellen Sie bitte 
sicher, dass das Wasser abgekühlt ist. 

  
Reinigen Sie den Filter einmal im Monat und überprüfen Sie 
beispielsweise den Pumpenfilter, wenn Folgendes beim 
Gerät auftritt: 

► Das Gerät pumpt kein Wasser ab.

► Das Gerät schleudert nicht.

► Das Gerät verursacht ungewöhnliche Geräusche beim
Betrieb.

Filter der Pumpe

  
Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht 
verwendet wird: 
1. Ziehen Sie den Netzstecker heraus (Abb. 9-6).
2. Drehen Sie die Wasserzufuhr ab (Abb. 9-7).
3. Öffnen Sie die Tür, um die Bildung von Feuchtigkeit und 

Gerüchen zu vermeiden. Lassen Sie die Tür offen, wenn 
das Gerät nicht benutzt wird. 

Überprüfen Sie vor der nächsten Verwendung sorgfältig das 
Netzkabel, den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch. 
Stellen Sie sicher, dass alles ordnungsgemäß installiert ist 
und es keine Leckagen gibt. 

Lange Zeiträume der Nichtnutzung
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10-14 10-159. Reinigen Sie den Pumpenfilter vorsichtig, z. B. unter 
fließendem Wasser (Abb. 10 -14). 

10. Befestigen Sie ihn wieder sorgfältig (Abb. 10-15).
11. Schließen Sie die Filterklappe.

VORSICHT! 

► Die Dichtung des Pumpenfilters muss sauber und unversehrt sein. Wenn der Deckel nicht ganz 
fest angezogen ist, kann Wasser austreten. 

► Der Filter muss an seinem Platz sein, anderenfalls kann es zu Leckagen kommen.
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10  

Viele auftretende Probleme können auch ohne besondere Fachkenntnisse selbst gelöst werden. Im
Falle eines Problems überprüfen Sie bitte alle gezeigten Möglichkeiten und befolgen Sie die unten 
stehenden Anweisungen, bevor Sie sich an einen Kundendienst wenden. Siehe KUNDENDIENST. 

WARNUNG! 

► Schalten Sie das Gerät vor der Wartung aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

► Elektrogeräte sollten nur von qualifizierten Elektrofachleuten gewartet werden, da 
unsachgemäße Reparaturen erhebliche Folgeschäden verursachen können. 

► Ein beschädigtes Netzkabel sollte nur vom Hersteller, seinen Kundendienst oder ähnlich
qualifizierte Personen ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

10.1 Codes für Informationen 
Die folgenden Codes werden nur angezeigt, wenn es sich um Informationen zum Waschgang 
handelt. Es müssen keine Maßnahmen durchgeführt werden. 
Code Nachricht 

Die verbleibende Zeit des Waschvorgangs beträgt 1 Stunde und 25 Minuten. 

Die verbleibende Verzögerungszeit beträgt 6 Stunden und 30 Minuten. 

Die Funktion „Kindersicherung“ ist aktiviert. 

Der Waschvorgang ist beendet. Das Gerät schaltet sich automatisch aus. 

Die Tür ist aufgrund eines hohen Wasserstands, einer hohen Wassertemperatur oder eines Schleudergangs 
geschlossen. 

10.2 Fehlersuche mit Display-Code 
Problem Ursache Lösung 

CLR FLTR • Fehler beim Entleeren, das Wasser wird 
nicht innerhalb von 6 Minuten vollständig 
entleert.

• Reinigen Sie den Pumpenfilter.

• Überprüfen Sie die Installation des 
Ablaufschlauchs.

E2 • Fehler beim Verriegeln. • Schließen Sie die Tür richtig.
E4 • Wasserstand nicht erreicht, 

Ablaufschlauch ist selbstansaugend.
• Stellen Sie sicher, dass der Wasserhahn 

vollständig geöffnet ist und der Wasserdruck 
normal ist. 

• Überprüfen Sie die Installation des 
Zulaufschlauchs.

E8 • Fehler beim Schutz des Wasserstands. • Wenden Sie sich an den Kundendienst.

F3 • Fehler beim Temperatursensor. • Wenden Sie sich an den Kundendienst.

F4 • Heizfehler. • Wenden Sie sich an den Kundendienst.

F7 • Motorfehler. • Wenden Sie sich an den Kundendienst.
FA • Fehler beim Wasserstandssensor. • Wenden Sie sich an den Kundendienst.

FC0, FC1 
oder FC2 

• Anormaler Kommunikationsfehler. • Wenden Sie sich an den Kundendienst.

E5 • Fehler beim Abpumpen.
• Das Wasser wird in der vorgegebenen Zeit 

nicht vollständig abgelassen.

Eb • Kleidungsstau-Alarm. • Unterbrechen Sie den Betrieb, öffnen Sie die 
Tür und legen Sie die Kleidungsstücke erneut 
ein, bevor Sie den Betrieb wieder aufnehmen.

 
• Das IoT-Modul kann nicht konfiguriert 

werden. 
• Wenden Sie sich an den Kundendienst. 
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11.3 Troubleshooting without display code 
Problem Cause Solution 

Washing machine 
fails to operate. 

• Programme is not yet started. 
• Door is not properly closed. 
• Machine has not been switched on. 
• Power failure. 
• Child lock is activated. 

• Check programme and start it. 
• Close the door properly. 
• Switch the machine on. 
• Check power supply. 
• Deactivate child lock. 

Washing machine 
will not be lled with 
water. 

• No water. 
• Inlet hose is kinked. 
• Inlet hose lter is blocked. 
• Water pressure is less than 0,03 

MPa. 
• Door is not properly closed. 
• Water supply failure. 

• Check water tap. 
• Check inlet hose. 
• Unblock inlet hose  
• Check water pressure. 
• Close the door properly. 
• Ensure the water supply. 

Machine is draining 
while being  

• Height of drain hose is below 80 cm. 
• Drain hose end could reach into 

water. 

• Make sure that drain hose is 
properly installed. 

• Make sure the drain hose is not in 
water. 

Drainage failure. • Drain hose is blocked. 
• lter is blocked. 
• Drain hose end is higher than 100 cm 

above level. 

• Unblock drain hose. 
• Clean pump lter. 
• Make sure that drain hose is 

properly installed. 

Strong vibration 
while spinning. 

• Not all transportation bolts have 
been removed. 

• Appliance has no solid position. 
• Machine load is not correct. 

• Remove all transportation bolts. 
• Ensure solid ground and a levelled 

position. 
• Check load weight and balance. 

Operation stops 
before completing 
wash cycle. 

• Water or electric failure. • Check power and water supply. 

Operation stops for 
a period of time. 

• Appliance displays error code. 
• Problem due to load pattern. 
• Programme performs soaking cycle. 

• Consider display codes. 
• Reduce or adjust load. 
• Cancel programme and restart. 
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Der Betrieb wird für 
einen bestimmten 
Zeitraum unterbrochen. 

• Das Gerät zeigt einen Fehlercode an.

• Problem aufgrund des 
Beladungsmusters. 

• Das Programm weicht die Wäsche ein.

• Prüfen Sie die Display-Codes.

• Reduzieren Sie die Beladung oder 
passen Sie sie an. 

• Brechen Sie das Programm ab und 
starten Sie es erneut.

Übermäßiger Schaum 
schwimmt in der 
Trommel und/oder in 
der 
Waschmittelschublade. 

• Das Waschmittel ist nicht geeignet.

• Übermäßiger Gebrauch von Waschmittel.

• Überprüfen Sie die 
Waschmittelempfehlungen.

• Reduzieren Sie die Menge an
Waschmittel.

Automatische 
Einstellung der 
Waschzeit. 

• Die Dauer des Waschprogramms wird
angepasst.

• Das ist normal und beeinträchtigt die 
Funktionalität nicht.

Das Schleudern schlägt 
fehl. 

• Ungleichgewicht der Wäsche. • Überprüfen Sie die Maschinenladung 
und die Wäsche und führen Sie erneut 
ein Schleuderprogramm durch.
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Problem Ursache Lösung 

Unbefriedigendes 
Waschergebnis. 

• Der Verschmutzungsgrad stimmt nicht 
mit dem gewählten Programm überein. 

• Die Waschmittelmenge war nicht 
ausreichend. 

• Die maximale Ladung wurde 
überschritten. 

• Die Wäsche war ungleichmäßig in der 
Trommel verteilt.

• Wählen Sie ein anderes Programm.

• Wählen Sie das Waschmittel nach 
dem Grad der Verschmutzung und 
nach den Herstellerangaben aus. 

• Reduzieren Sie die Ladung.

• Legen Sie die Wäsche lose in die 
Maschine.

Waschmittelrückstände 
befinden sich auf der 
Wäsche. 

• Unlösliche Partikel des Waschmittels 
können als weiße Flecken auf der Wäsche 
zurückbleiben.

• Führen Sie eine zusätzliche Spülung 
durch. 

• Versuchen Sie, die Partikel aus der
trockenen Wäsche zu bürsten. 

• Wählen Sie ein anderes Waschmittel.

Die Wäsche hat graue 
Flecken. 

• Verursacht durch Fette wie Öle, Cremes 
oder Salben.

• Behandeln Sie die Wäsche mit einem 
Spezialreiniger vor.

 

Wenn sich die Waschmaschine in einem sicheren Zustand befindet (das heißt, der Wasserstand 
befindet sich unter dem Fenster, Trommeltemperatur unter 55°C, die innere Trommel dreht sich 
nicht mehr), kann die Tür der Maschine entriegelt werden. 

10.4 Im Falle eines Stromausfalls 

Das aktuelle Programm und seine Einstellung werden 
gespeichert. Sobald die Stromversorgung wiederhergestellt 
ist, wird der Betrieb wieder aufgenommen. 
Wenn ein Stromausfall ein laufendes Waschprogramm 
unterbricht, wird die Türöffnung mechanisch blockiert. 
Zum Herausholen der Wäsche sollte kein Wasserstand im 
gläsernen Bullauge der Tür zu sehen sein. - Gefahr von 
Verbrennungen! Der Wasserstand muss wie unter 
„Pumpenfilter“ beschrieben gesenkt werden. Ziehen Sie erst 
dann den Hebel (A) unter der Wartungsklappe (Abb. 11-1), 
wenn die Tür durch ein leichtes Klicken entriegelt wird. 
Befestigen Sie anschließend alle Teile wieder. 

Hinweis: Schaumbildung 

Wenn während des Schleudergangs zu viel Schaum festgestellt wird, stoppt der Motor und die 
Ablaufpumpe wird 90 Sekunden lang aktiviert. Wenn diese Schaumentfernung bis zu dreimal 
fehlschlägt, wird das Programm ohne Schleudern beendet. 

Sollten die Fehlermeldungen trotz der getroffenen Maßnahmen erneut auftreten, schalten Sie das 
Gerät aus, trennen Sie es von der Stromversorgung und wenden Sie sich an den Kundendienst. 

  11 -Fehlersuche DE
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Zusätzliche technische Daten

Spannung in V 

Stromstärke in A 

Max. Leistung in W 

Wasserdruck in MPa 

Nettogewicht in kg
 

Abmessungen des Produkts

FRONTANSICHT WAND  DRAUFSICHT 

PRODUKTABMESSUNGEN

H Gesamthöhe des Produkts in mm  

W Gesamtbreite des Produkts in mm 

D5
Gesamttiefe des Produkts 
(bis zum Hauptbedienfeld) mm

 

 

D2 Tiefe der geöffneten Tür in mm

 

D4
Mindestabstand der Tür zur 
angrenzenden Wand in mm 

D1 Gesamttiefe des Produkts in mm

Hinweis: 

Die genaue Höhe Ihrer Waschmaschine hängt davon ab, wie weit die Füße von der Basis der 
Maschine entfernt sind. Der Raum, in dem Sie Ihre Waschmaschine installieren, muss mindestens 
40 mm breiter und 20 mm tiefer sein als die Abmessungen der Maschine. 

Normen und Richtlinien 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden EG-Richtlinien mit den entsprechenden 
harmonisierten Normen, die eine CE-Kennzeichnung vorsehen. 

35



 

 

 

12- Kundendienst 

Wir empfehlen unseren Hoover-Kundendienst und die Verwendung von Original-Ersatzteilen. 
Wenn Sie ein Problem mit Ihrem Gerät haben, lesen Sie bitte zuerst den Abschnitt 10-Fehlersuche. 

Wenn Sie dort keine Lösung finden, wenden Sie sich bitte an: 

► Ihren Händler vor Ort. 

► Den Kundendienstbereich auf der Hoover-Website, wo Sie Informationen über Garantien, 
Zubehör und Ersatzteile sowie Kontaktnummern finden. 

Wenn Sie mit unserem Kundendienst Kontakt aufnehmen möchten, halten Sie bitte die folgenden 
Daten bereit. 
Jedes Produkt wird durch einen eindeutigen Code, auch „Seriennummer“ genannt, identifiziert, der 
auf einem Aufkleber 
steht. Diese befindet sich an der Innenseite der Tür. 

Modell Seriennummer  

Überprüfen Sie im Garantiefall auch die mit dem Produkt gelieferte Garantiekarte. 

Es wird immer empfohlen, Original-Ersatzteile zu verwenden, die bei unseren autorisierten 
Kundendienstzentren erhältlich sind. 

Garantie 
Das Produkt unterliegt den Garantiebedingungen, die auf dem Produkt beiliegenden Zertifikat 
angegeben sind. Das Zertifikat muss so aufbewahrt werden, dass es im Bedarfsfall dem autorisierten 
Kundendienstzentrum vorgelegt werden kann. Sie können die Garantiebedingungen auch auf 
unserer Website einsehen. Um Hilfe zu erhalten, füllen Sie bitte das Online-Formular aus oder 
kontaktieren Sie uns unter der auf der Support-Seite unserer Website angegebenen Nummer. 

Die Standard-Herstellergarantie deckt Fehler ab, die durch elektrische oder mechanische 
Fehler des Produkts aufgrund einer Handlung oder Unterlassung des Herstellers verursacht 
werden. Wenn sich herausstellt, dass ein Fehler durch Faktoren außerhalb des gelieferten 
Produkts, durch  unsachgemäßen  Gebrauch  oder  durch  Nichtbeachtung  der 
Bedienungsanleitung verursacht wurde, kann eine Gebühr erhoben werden. 

Der Hersteller lehnt jede Verantwortung für Druckfehler in der diesem Produkt beiliegenden 
Broschüre ab. Darüber hinaus behält sich der Hersteller auch das Recht vor, notwendige 
Veränderungen an seinen Produkten vorzunehmen, ohne deren wesentliche Eigenschaften zu 
verändern. 

*Weitere Informationen finden Sie unter www.haier-europe.com

DE 13-Kundendienst
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Thank YOU EN 

Thank you for purchasing a Candy Product. 
Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions 
contain important information which will help you get the best out of the appliance and 
ensure safe and proper installation, use and maintenance. 
Keep this manual in a convenient place so you can always refer to it for the safe and proper 
use of the appliance. 
If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house, make sure 
you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the appliance 
and safety warnings. 

 Legend 

 
Warning - Important Safety information 

 
General information and tips 

 
Environmental information 

 

 

 NOTE:FOR U.K. ONLY 
On receipt of your appliance please check it carefully for damage. Any damage found 
must be reported to the delivery driver immediately. Alternatively damage found must be 
reported to the retailer within 2 days of receipt. 

 

 Environmental conditions 

 

This appliance is marked according to the European directive 
2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE). 

WEEE contains both polluting substances (which can cause negative 
consequences for the environment) and basic components (which can be re-
used). It is important to have WEEE subjected to speci c treatments, in order 
to remove and dispose properly all pollutants, and recover and recycle all 
materials. Individuals can play an important role in ensuring that WEEE does 
not become an environmental issue; it is essential to follow some basic rules: 
 WEEE should not be treated as household waste; 
 WEEE should be handed over to the relevant collection points managed by 

the municipality or by registered companies. In many countries, for large 
WEEE, home collection could be present. 

In many countries, when you buy a new appliance, the old one may be returned 
to the retailer who has to collect it free of charge on a one-to-one basis, as 
long as the equipment is of equivalent type and has the same functions as the 
supplied equipment. 

 

 
WARNING! 

Risk of injury tion! 
Disconnect the appliance from the mains supply. Cut o  the mains cable and dispose of 
it. Remove the door catch to prevent children and pets to get closed in the appliance. 
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1-Safety information EN 

1-Safety information 

Before switching on the appliance for the st time read the following 
safety hints! 

 
WARNING! 

 
  
  
 

 

Daily use 
 This appliance is intended to be used in household and similar applica-          

tions such as:  
-         

ts;  
- Farm houses; 
- By clients in hotel  motels and other residential type en ironments; 
- Bed and brea st type en ironments. 
A  use of this appliance from household en ironment or from 
typical house e  fu  as commercial use by expert or trained 
users  is excluded e en in the abo e applications. If the appliance is 
used in a manner inconsistent  this it may reduce the life of the 
appliance and may id the manufacturer’s arranty. Any dama  to 
the appliance or other dama  or loss  thr  use that is not 
consistent h domestic or household use (e en if located in a 
domestic or household en ironment) shall not be accepted by the 
manufacturer to the fullest extent permitted by  

 This appliance can be used by children  from 8 years and ab e 
and persons h reduced physical  sensory or mental capabilities or 

 of experience and ed e if they ha e been n supe sion 
or instruction  use of the appliance in a safe y and 
understand the hazards ed. 

         
  

 Children should be sup sed to ensure that they do not play h the 
appliance. 

 Children of less than 3 years should be pt ay unless continuously 
supe sed. 

 If the supply cord is dama d  it must be replaced by a special cord or 
assembly a ailable from the manufacturer or its i ent. 
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1-Safety information EN 

 Only use the hose-sets supplied with the appliance for the water supply 
connection (do not reuse old hose-sets). 

 Water pressure must be between 0.03 MPa and 1 MPa.  
 Make sure carpets or rugs do not obstruct the base or any of the 
ventilation openings. 

 After installation, the appliance must be positioned so that the plug is 
accessible. 

 The maximum load capacity of dry clothes depends on the model used 
(see control panel). 

           
 

To consult the product technical speci cation please refer to the
manufacturer website.

Electrical connections and safety instructions 
 The technical details (supply voltage and power input) are indicated on 
the product rating plate.  

 Make sure that the electrical system is earthed, complies with all 
applicable law and that  the (electricity) socket is compatible with the 

stance.       

 
The use of converters,multiple sockets or extension cords is strongly

          advised against.
 

 
Before cleaning or maintaining the washing machine,unplug the appli-

         
 

 
Do not pull on the power cord or appliance to unplug the machine.

  
 
Make sure there is no water in the drum before opening the door.

    
 

 

WARNING!
 

Water may reach very high temperatures during the wash cycle. 
   

 Do not expose the washing machine to rain, direct sunlight or other 
weather elements. Protect from possible freezing. 

 When moving,do not lift the washing maching by the knobs or deterg-           
ent drawer;during transport,never rest the door on the trolley.          
We recommend two people lift the washing machine. 

 In the event of fault and/or malfunction, turn  the washing machine, 
close the water tap and do not tamper with the appliance.  
Immediately contact the customer service centre and only use original         

 spare parts.Failure to observe these instruction may jeopardise applia-        
 nce safety.  
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Intended use 

This appliance is intended for washing machine-washable laundry only. 
Anytime follow the instructions given on the label of each garment label. It 
is designed exclusively for domestic use inside the house. It is not intended 
for commercial or industrial use. 
Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use 
may cause hazards and loss of all warranty and liability claims. 
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2-Installation EN 
2-Installation 

2.1 Preparation 

  

 Take the appliance out of the packaging. 
 Remove all packaging material including protecting lm on cabinet, polystyrene 

base, keep them out of children reach. While opening the package, water drops may 
be seen on plastic bag and porthole. This normal phenomenon results from water 
tests in the factory. 

 
Note: Packaging disposal 

             
 

 

2.2 OPTIONAL: Install noise reduction pads 
1. When opening the shrink package, you will nd four 

noise reduction pads. These are used for reducing 
noise (Fig. 2-1). 

2. Lay the washing machine down to its side, porthole 
pointing upwards, bottom side towards operator. 

3. Take out the noise reduction pads and remove the 
    

      
washing machine cabinet as shown in Figure 3 (two       
longer pads in position 1 and 3, two shorter pads in          
position 2 and 4). Finally set the machine upright          
again.

 

2.3 Dismantle the transportation bolts 
The transport protection on the rear side is designed         
for clamping anti-vibration components inside the a-      
ppliance during transportation to prevent inner dam-   
age. All elements (T1,T2,T3 and T4, Fig 2-2) must be     
removed before use. 

 

1. Remove all 4 bolts (T1 - T4) (Fig. 2-3). 

2.    Fill the 5 holes with blanking plugs. 

   

 

 
  

                    Packing boll(1234)              Hole wall(12345)

Remove the four                        Plug the five hole walls
packing bolls

l

 

Keep all packaging materials out of children’s reach and dispose them in an 
environmentally friendly manner.

 

 Make sure there is no transport damage.
 

 Make sure all transport bolts are removed.  
 Handle the appliance always with at least two persons because it is heavy.

 

 

 
 
 

1                                       2                         

                                           3

                                                                               2-2
 

2-1

                                                                              2-3
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Note: Keep in safe place 

Keep all parts of the transport protection in a safe place for later use. Whenever the 
appliance is to be moved at rst reinstall the protection parts. 

 

2.4 Moving the appliance 
If the machine is to be moved to a distant location, replace the transportation bolts 
removed before installation to prevent damage: The assembly takes place in reverse 
order. 

 

2.5 Aligning the appliance 
Adjust all feet (Fig.2-4) to achieve a complete level 
position. This will minimize vibrations and thus noise 
during use. It will also reduce wear and tear. We 
recommend to use a spirit level for adjustment. 
Floor should be as stable and at as possible. 

1. Loose the locknut (1) by using a wrench. 
2. Adjust the high turning the foot (2). 
3. Tighten locknut (1) against the housing. 

2.6 Aligning the appliance 
Fix the water drain hose properly to the piping. The hose has to reach at one point a height 
between 80 and 100 cm above the appliance bottom line! if possible keep always drain 
hose ed to the clip at the appliance back. 

 
WARNING! 

 Use only the supplied hose set for the connection. 
 Never reuse old hose sets! 
 Only connect to cold water supply. 
 Before connection, check whether the water is clean and clear. 

  

2-4
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Following connections are possible: 
2.6.1 Drain hose to sink 

 Hang the drain hose with the U-support over 
the edge of a sink with adequate size (Fig. 2-5). 

     
ping.  

2.6.2 Drain hose to waste water connection 
 The internal diameter of the stand pipe with 

vent-hole must be minimum 40 mm. 
 Put the drain hose for 80-100 mm in the wast-

ewater pipe.
        

  
 Attach the U-support and secure it su ientl  

(Fig. 2-6). 

 

2.6.3 Drain hose to sink connection 
 The Junction must lie above the siphon. 
 A spigot connection is usual  closed  a pad 

(A). That must be removed to prevent an  
disfunction (Fig. 2-7) . 

 Secure the drain hose with a clamp. 

 
 

 
CAUTION! 

 The drain hose should not be submerged in water and should be secure   and 
leak-free. If the drain hose is placed on the ground or if the pipe is at a height of less 
than 80 cm, the washing machine will conti  drain while being lled (self-
siphoning). 

 Drain hose is not to be e ended. If necessar  contact after sales service. 

 
2.7 Drain hose to sink connection 
Make sure that the gaskets are inserted. 
1. Connect the water inlet hose with the angled end 

to the appliance (Fig.2-8 ) .Tighten the screw 
  

2. The other end connects to a water tap with a 3/4 
thread (Fig.2-9).  

 
  

2-8 2-9

2-5 2-6

2-7
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2.8 Electrical Connection 
Before each connection check if: 

 power supply, socket and fusing are appropriate 
to the rating plate. 

 the power socket is earthed and no multi-plug or 
extension are used. 

 the power plug and socket are strictly according. 
 Only UK: The UK plug meets BS1363A standard. 

Put the plug into the socket (Fig. 2-10). 
 

 
WARNING! 

 Ensure always that all connections (power supply, drain and fresh water hose) are 
lm, dry and leack free! 

 Take care these parts are never to be crushed, kinked, or twisted. 
 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the service agent (see 

warranty card) in order to avoid a hazard. 

  

2-10



 

11 

3-Practical hints EN 

3-Practical hints 

3.1 Load tips 
When sorting laundry, make sure: 
- have eliminated metallic objects such as hair clips, pins, coins, from laundry; 
- to have buttoned pillow cases, closed zips, tied loose belts and long robe ribbons; 
- to have removed rollers, hooks or clips from curtains; 
- to have carefully read clothing washing labels; 
- to have removed any persistent stains using s c detergents.  

 When washing rugs, bedcovers or other heavy clothing, we recommend you avoid the 
spinning cycle.  

 To wash wool, make sure the item can be machine washed. Check the fabric label. 
 Leave the appliance’s door slightly open between washes, to prevent possible bad 

smells developing inside the machine. 

3.2 Useful advice for saving 
Tips on how to save money and not damage the environment when using your appliance. 

    Load the machine with suggested capacity shown in the programme table for each           
programme - this will allow you to SAVE energy and water. 

 Noise and residual laundry moisture are a ected by spin speed: a faster spin is 
associated with greater noise and lower residual moisture in the laundry. 

 The most e cient programmes in terms of combined use of water and energy are 
usually the longer-lasting ones with lower temperature. 

 Scan QR code on energy label for energy consumption information. The actual energy 
consumption ma rom the declared one according to local conditions. 

Maximise the load size 
 Achieve the best use of energy,water,detergent and time by using the recommended          

mximum load size.   
Save up to 50% energy by washing a full load instead of 2 half loads. 

Is a hot wash required? 
 Pretreat stains with stain remover or soak dried in stains in water before washing to 

             
 

  
 

 

3.3

 

Dosing the detergent

 

Below is a short guide

 

with tips and advice on the use of  detergent

 
 

Only use detergents suitable for  washing machine.

 
 

Select your detergent according to the type of fabric (cotton, delicates, synthetics, 
wool, silk, etc.), the colour, the type and level of soiling and the programmed washing 
temperature.

 
 

To use the right amount of detergent, softener or any other additives, carefully follow 

reduce the necessity of a hot wash programme.Save energy by using a low temper-
ature wash programme.
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The manufacturer’s instructions every time: correctly using the appliance with the     
 

 

         
            

      
             

             
            

           
  

For  wash ing at  temperat ures below  40°C, we recommend the use of liquid 
detergents or detergents speci cally labeled as suitable for low temperature 

When was hing heavily soi led whites , we recommend using cotton programs 
of 60°C or above and a normal washing powder (heavy duty) that contains 
bleaching agents that at medium/high temperatures provide excellent results.
For washes between 40°C and 60°C the type of detergent used needs to be 
appropriate for the type of fabric and level of soiling. Normal powders are
suitable for “white” or colour fast fabrics with high soiling, while liquid detergents 
or “colour protecting” powders are suitable for coloured fabrics with light levels
of soiling.

washing. 
For washing wool or si lk, only use detergents ally formulated for these 
fabrics. 

 Too much detergent leads to excessive foam, which prevents the cycle being carried 
out correctly. It could also a ect the quality of the washing and rinsing. 

The use of ecological detergents without phosphates may cause the following e ts: 
- cloudier rinse drain water: This e ect is tied to the suspended zeolites which do not 

have negative e ects on rinse e ncy. 
- white powder (zeolites) on laundry at the end of the wash: this is normal, the 

powder is not absorbed by fabric and does not change its colour. 
To remove the zeolites, select a rinse programme. In the future consider using slightly 
less detergent. 

- foam in the water at last rinse: this does not necessary indicate poor rinsing. 
Consider using less detergent in future washes. 

- abundant foam: This is often due to the anionic surfactants found in the detergents 
which are hard to eliminate from laundry. 
In this case, do not re-rinse to eliminate these e ects. It is invalid. 
We suggest conducting a maintenance wash using a proprietary cleaner. 

 
  

If the problem persists or if you suspect a malfunction, immediately contact an
Authorised Customer Service Centre.

right dose allow you to avoid waste and to reduce the environmental impact.
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4-Product description 

 
Note: 

           
  

4.1 Picture of appliance 
Front (Fig. 4-1): Rear side (Fig. 4-2): 

  
1 Detergent / So tener 

drawer 
2 Work top 
3 Programme tor 
4  

5 Washer door 
6 Filter door  
7 Adjustab et 

1 Transportatio  (T1-T4) 
2 Power cord 
3 Drain hose 
4 Water   

   
 

4.2 Accessories 
Check the accessories a iterature in accordance with t t (Fig  4-3): 

 
 

 
 5

  
 Drain hose

bracket
 

 Noise
reduction

pads

Warranty
card

 

  

4-1 4-2

4-3

Energy 

Hoover H7W4 48MBC-S

A

47 kWh 100

8,0 kg 3:38 44 L

ABCDEFG ABC

76 dB

D

2019/2014

1 2 3 4

6

7

5

 

 

10  year parts

guarantee
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5-Control panel 

 
1 Programme selector 
2 Display 

3 Detergent /Softener drawer 
4 Function buttons 

5 "Start/Pause" button 

 

 
Note: Acoustic signal 

 
     
The acoustic signal can be selected or canceled if necessary;see DAILY USE 
(see P25 8.12).

  

 

 

 
5.1

  
button (Fig.5-2).

         
         

  

 

 
5.2

 
Programme selector

 By turning the knob (Fig.5-3) one  of 16 programmes
can be selected,its default settings will be displayed.  

  
 

 

  
Display

 The display (Fig.5-4) shows following information:

  
 
Program name

  
 
Remaining time

 
 
Reservation remaining time

  
 
Alarm information and prompt information

 Pause end information
  

  

5-1

5-2

5-3

Delay time

5-4

Power button

5.3

5-Control panel
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5.4 Detergent drawer  

Open dispenser drawer, the following components can 
be seen (Fig. 5-5): 
1: Compartment for powder or liquid detergent.    
2:         
detergent, keep it down for liquid detergent. 
3: Put a small amount of washing powder. 
4: Compartment for softener.   
5: Lock tab, press it down to pull out dispenser drawer.    
The recommendation on the type of detergents is 
suitable for the various washing temperatures, please 
refer to the manual of detergent (see P23). 

5.5 Function buttons 
The function buttons (Fig. 5-6) enable additional options 
in the selected programme before programme starts. 
The related indicators are displayed. 

        
 mme,all options are displayed.

If a button has multiple options, the desired option can 
be selected by pressing the button sequentially. 
By touching the buttons, when it is in dull light, the 
function is unselected; when it is in bright light, the 
function is selected. 
 

 
Note: Factory settings 

To get best results in each programme       
If there is no special requirement , default setting are recommended.   

5-6

 

5-5

 

³

¹
²

5.5.1 5.5.2 5.5.3 5.5.4 5.5.5

5.5.8

5.5.6 5.5.7

 

 

5.5.1
 

5-7

             
         

 

5.5.2
5-8

       
  

    

   
Function button

"

 

 

  

  

    

    

          

It is possible to cancel the delay start by turning the programme selector.

Touch this temperature button(Fig.5-8) to display the corresponding temp-
erature. If “--℃” is selected, the water will not be heated.

"

        

 
This delay button allows you to preprogramme the wash cycle to with a

  maximum of 24 hours delay.(Fig.5-7)   

Function button

 
To delay the start using the following procedures:
- Select the required programme.
- Press the button once to activated the delay start and then press it again 
   to set the desired delay.The delay increases in steps of 30 minutes,with a 
   maximum of 24 hours delay.
- Confirm by pressing the “Start/Pause” button. The delay countdown
    begin and when it has finished, the programme will start automatically.

         
        

""
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5.5.5

5-10

5-11

 end of washing cycle.(Some programmes do not have this function.) It is useful 
for people with delicate and sensitive skin, for which a small amount of residue 
 may cause allergies. It is advisable to use this program for children clothes 
 and for the washing of heavily soiled items, which require a 
large amount of detergent or for the washing of toweling items, have the 

whose fibre 

tendency to hold the detergent.

This button is extra rinse(Fig.5-10). It allows you to add at least one rinse at the
 

Function button

 
Function button

 "

Touch this speed button (Fig.5-9 ) to change or deselect the spin speed of  the
program. If no light is illuminated and display "      ", the appliance will not spin. 

        
 

 
  

 
 
 

    
  

 
  

5.5.35-9 " 

 

 

 

 

" "

The second icon is intensive wash, which used for situations with high loads  
or dirty conditions, and the washing time will be longer.

Function button "5.5.4 "

The first icon is quick wash, which used for situations with less load or dirt.

Quick wash and intensive wash can not run simutaneously.

 

5-13

 

5-14

        
 

         
 

   

 

     

   

5.5.7 Function button 

 
 

 

 

Touch this button (Fig.5-13) gently to start or interrupt the currently
displayed programme.

" "

   

 
  

        

5.5.8 Function button
Press the “Delay” and “Temperature” button (Fig.5-14) simultaneously to 
activate the child lock mode. 

" "

5-12 Function button5.5.6    " "

 
       

   

 
  

     

 

Touch this button (Fig.5-12) to select the network. If the machine 
is not paired to “hOn” App, short press the button is to start the
pairing process.

Long press this button is to delate the pairing credentials.

If the appliance has been paired to  “hOn” App, short press the button
is to start the remote control.
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1)This button also for selecting duration of rapid care and different steam intensities as explained in the
delicated paragraphs, but the light is not illuminated.

11

1

1

 2

30

30

30

30

40

30

40

40

60

60

60

30

90

60

1000

1000

1000

1000

1400

1200

1000

1400

800

1000

1400

1200

Yes
Optional
No

            

ECO 40-60

  

     

WHITES

SMART WASH

JEANS

SYNTHETICS

HAND WASH 

DRUM CLEAN

DRAIN&SPIN

STEAM
REFRESH

HYGIENE 
PLUS 59’

COTTON

DELICATES

RINSE

RAPID WASH

60 1000

800

800 1400

60 90 1400 1400

90 1400 1400

1000 1000

90 90

INFORMATION FOR THE TEST LABORATORIES
STANDARD PROGRAMME ACCODING TO(EU)No 2019/2023:WCO 40-60 PROGRAMME

2 )

2)Not selectable at the default temperature, but selectable after altering the temperature.
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6-Programmes  

Description of programmes 
To clean di erent types of fabrics and various levels of dirt, the washing machine has 
speci c programs to meet every need of washing (see table of programmes). 

 

Choose programme in accordance with the laundry instructions appearing on 
labels, especially the maximum recommended temperature. 

 

 
WARNING! 

IMPORTANT WASH PERFORMANCE ADVICE.  
 New, coloured garments should be washed separately for at least 5 or 6 washes. 
 Certain large dark items such as jeans and towels should always be washed 

separately. 
 Never mix NON COLOURFAST fabrics. 

ECO 40-60

WHITES 

SMART WASH
The new power care technology, through a perfect mix of water and detergent, guarantees 
the maximum care of your clothes, at a 30°C temperature with a perfect washing perform-
mance. This innovative programme is capable to automatically the cleaning action to the 
capacity and typology of the load for the best results without any worries.This program can

  wash lightly soiled mixed laundry of cotton and synthetics.

 

JEANS 

SYNTHETICS

The ECO 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be 
washable at 40°C to 60°C, together in the same cycle. This programme is used to assess 
the compliance with the EU Ecodesign legislation(environmentally friendly products design).

6-Programmes EN

DRUM CLEAN

  
    

    

This programme is suitable for washing coloured cotton garments at 40°C or for ensuring
the highest degree of cleanliness for cotton resistant laundry washing at 60°C or 90°C.

removal.

 
 

This program can carry out the self-cleaning of the washing machine.
We recommend a bucket self-cleaning after using the washing machine for 50 times.
When using this program,please do not put any clothes detergent or machine cleaner. 

The programme is suitable for jeans or some mechine washable denim garments . The
maximum washing temperature is 60°C. 

 colours all together.The 
rotation movement of the drum and the water levels are optimized, both during the washing 
rinsing phase. The accurate spin action ensures a reduced formation of creases in the fabrics.

  
This program performs 2 rinses with an intermediate spin (which can be reduced or 
excluded by using the appropriate button). It is used for rinsing any type of fabric, for 
example after a wash carried out by hand.

RINSE
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-Programmes E 6N 

20℃ COLD WASH 

 

STEAM REFRESH 

This programme is suitable for washing coloured cotton garments at 40°C or for ensuring 
the highest degree of cleanliness for cotton resistant laundry washing at 60°C or 90°C.

fi removal.

HYGIENE PLUS 59’  
 This washing programme is capable of reaching a temperature of 60°C for an extended 

period of time, combining the steam action with a powerful rinsing action for thoroughly 
clean and hygienic clothing. Recommended for cotton fabrics.
COTTON 

DELICATES
 

  

Developed to take good care of delicate items, this programme washes at a low 
temperature in short time. An extended, in - depth rinse nouris fi

 Note: The procedure to check the number of cycle that the
        machine has run.

DRAIN&SPIN

and colours together, 
such as cottons, synthetics and mixed fabrics at only 20°C and provides an excellent 

 cleaning performance.

          
 

         
The program completes the drain and a maximum spin. It is possible to delete or reduce
the spin through the spin selection button.

Procedure: under “COTTON”programme, press “TEMPERATURE” and “SPEED” simutaneously,
it will display the number of running cycle for 2 seconds, and then back to “COTTON” programme.
The cumulativer running cycles will add after the programme ending. The running cycle will be
displayed in hexademical. It is over 9999.

This exclusive program uses steam to remove odor. During the operation, there will be 
steam condensation, and it is normal for clothes to get wet. You can shake them and      

dry after finishing. Do not use this program for clothes that can not get wet.

6EN 6-Programmes

This program used for deodorizing high-temperature dry clothes such as cotton, linen,
and chemical fibers.

SPECIAL 39’ 
h as cuttons, synthetics

and mixed fabrics in only 39 minutes at 40°C (or less) temperature. This programme is
particularly suited to slightly dirty fabrics, up to half of nominal load.

 

RAPID WASH
This new programme may be used to obtain excellent results while saving water, energy, 
detergent and time. This option washes at a medium temperature suitable for lightly 
soiled mixed laundry of cotton and synthetic. Recommended for small loads and lightly
soiled items.

  
 

HAND WASH
This programme performs a wash cycle dedicated to the delicate fabrics that can be
washed by the washing machine, the articles to be washed by hand.

 19



 

7-Daily use 

 

Scan QR code on energy label for energy consumption information.
The  actual energy consumption ma rom the declared one 
according to the local conditions.

7-Consumption EN

  
     

  
     

 

                   Indicative information(as per Commission Regulation (EU) 2019/2023):

 

   
 The values given for programmes other than the ECO 40-60 programme
and the wash and dry cycle are indicative only.

“ ECO 40-60, Whites, Smart wash,  
Jeans, Synthetics, 20℃ Cold wash, Hand wash, Hygiene Plus59’, Cotton and Delicate”. 
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9
kg
(1400r)

10
kg

11
kg
(1400r)

(1400r)

Eco 40-60 9 3:48 0.635 62.0 28 1330 53.0
Eco 40-60 4.5 2:52 0.390 36.0 28 1330 53.0
Eco 40-60 2.5 2:48 0.200 30.0 25 1330 55.0
COTTON 20 9 0:55 0.220 75.0 20 1000 65.0
COTTON 60 9 1:23 2.100 75.0 57 1400 53.0
Synthetics 40
Rapid 30 1 0:14 0.250 38.0 30 1000 65.0

40.012004070.00.9001:454.5

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 

Eco 40-60 10 3:58 0.670 65.0 28 1330 53 .0
Eco 40-60 5 2:58 0.440 42.0 28 1330     53 .0

Eco 40-60 2.5 2:48 0.220 32.0 25 1330
COTTON 20 10 0:55 0.220 85.0 20 1000

COTTON 60 10 1:23 2.500 57 1400
Syntihetic 40
Rapid 30

40.012004070.00.9001:455

Eco 40-60 11 3 : 58 0.700 72.0 28 1330
Eco 40-60 5.5 2:58 0.370 42.0 26 1330
Eco 40-60 3 2:48 0.200 32.0 25 1330 55.0
COTTON 20 11 0:55 0.300 100.0 20 1000 65.0
COTTON 60 11 1:23 2.800 100.0 57 1400 55.0
Syntihetic 40

Rapid 30 1 0:14 0.300 45.0 30 1000 65.0
40.012004075.00.9501:455.5

85.0

65.0  

53. 0 

52.0

10003040.00.2500:141

       
        

       
  

 

 
 

 
 

 
 

  

   Rated 
Capacity Programme

( kWh /cycle)

M ax 
Tem perature

(°C )

Max
Speed
(RPM)(kg

R esidual
Moisture (%)) (HH:MM) (L/cycle      )

53 .0

55.0
65.0



 

7-Daily use 

8.1 Power supply 
Connect the washing machine to a power supply 
(220V to 240V~/50Hz; Fig. 8-1). Please also refer  to 
section INSTALLATION (see P10). 

8.2 Water connection 
 Before connecting check the cleanliness and cla-      

rity of the water inlet.   
 Turn on the tap (Fig.8-2). 

 

 
 

 
Note: Tightness 

Before use check for leakage in the joints between the tap and the inlet hose by turning           
on the tap. 

8.3 Preparing laundry 
       

        
      

 washing labels.  
 Separate white clothes from coloured ones. 

Wash coloured textiles t by hand to check if 
they fade or run. 

 Empty pockets (keys, coins, etc.) and remove 
harder decorative objects (e.g. brooches). 

 Garments without hems, delicates and y 
woven textile such as  curtains are to be put 
into a wash bag to care for this delicate laundry 
(hand or dry cleaning would be better). 

 Close zippers, velco fastener and hooks, make 
sure the buttons are sewn on tightly. 

 Place sensitive items like laundry without m 
hem, delicate underwear (Dessous) and small 
items such as socks, belts, bras, etc. in a wash 
bag. 

 Unfold large pieces of fabric such as bed sheets, 
bedspreads etc. 

 Turn jeans and printed, decorated or color inten-     
sive textiles inside out; possibly wash separately.     

 

 

 

 
CAUTION! 

Non-textile, as well as small, loose or sharp-edged items may cause malfunctions and
damage of clothes and appliance. 

8-1 8-2

8-3Sort out clothes according to fabric (cotton,syn-
thetics, wool or silk etc.) and how dirty they are
(Fig.8-3). Pay attention to the care labelling of

 

  EN 8-Daily use
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Care chart 

Washing 

 
Washable up to 95°C 
normal process  

Washable up to 60°C 
normal process  

Washable up to 60°C 
mild process 

 
Washable up to 40°C 
normal process  

Washable up to 40°C 
mild process  

Washable up to 40°C 
very mild process 

 
Washable up to 30°C 
normal process  

Washable up to 30°C 
mild process  

Washable up to 30°C 
very mild process 

 
Wash by hand max. 
40°C  

Do not wash   

Bleaching 

 
Any bleaching allowed 

 
Only oxygen/ non-
chlorine  

Do not bleach 

Drying 

 
Tumble drying possible 
normal temperature  

Tumble drying 
possible lower 
temperature  

Do not tumble dry 

 
Line drying 

 
Flat drying   

Ironing 

 

Iron at a maximum 
temperature up to 200 
°C  

Iron at a medial 
temperature up to 
150°C  

Iron at a low 
temperature up to 
110 °C; without 
steam (steam ironing 
may cause 
irreversible damage)  

Do not iron    

Professional Textile Care 

 
Dry cleaning in tetra-
chloroethene  

Dry cleaning in 
hydrocarbons  

Do not dry clean 

 
Professional wet clean 

 
Do not professional 
wet clean   

 

8.4 Loading the appliance 
 Put in the laundry piece by piece. 
 Don’t overload. Note the di t maximum load according to programmes! Rule 

of thumb for maximum load: Keep six inches between load and drum top. 
 Close the door carefully. Make sure that no pieces of laundry are pinched. 

Note: Auto Weight 

 

  EN8-Daily use

The display default time may vary depending on the load weight, involving the “ ECO 40-60, 
Whites, Smart wash, Jeans, Synthetics, 20℃ Cold wash, Hand wash, Hygiene Plus59’, 
Cotton and Delicate”. 



 

8.5 Selecting detergent 
 Washing e ciency and performance is determined by used detergent quality. 
 Use only machine wash approved detergent. 
    
    

If needed use speci c detergents, e.g for synthetic and woolen fabric.

      

 

If using liquid detergent, it is not recommended to activate the time delay. 
We recomment by usin

Do not use dry cleaning agents such as trichloroethylene and similar products.

Choose the best detergent

g: 
 Laundry powder: 20°C to 90°C* (best use: 40-60°C) 

 Color detergent: 20°C to 60°C (best use: 30-60°C) 

 Wool/delicate detergent: 20°C to 30°C (best use: 20-30°C) 

* Choose 90 °C wash temperature only for special hygienic requirements. 
* If you choose the water temperature 60°C or above, we would like to advise you to use 

less detergent.           
 *

 
It is better to use less or free detergent powder.

      * Suggested detergent type on remote control depends on the program choosen on
APP.

Programme 
Kind of detergent 

Universal Colour Delicate Special Softener 
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-=Not recommended

 - - -

 

  

 

 

8-Daily use

 - -

EN

ECO 40-60

  

WHITES

SMART WASH
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HAND WASH 
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REFRESH

HYGIENE 
PLUS 59’

COTTON

DELICATES
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RAPID WASH

SPECIAL 39’

20℃ 
COLD WASH
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8.6 Adding detergent
1. Slide out the detergent drawer.
2. Put the required chemicals into corresponding

compartments (Fig. 8-4).
3. Push back the drawer gently.

 
Note: 

 Remove detergent residues before next wash cycle from the detergent drawer. 
 Do not overuse detergent or softener. 
 Please follow the instruction on the detergent package. 
 Always  detergent just before the beginning of the wash cycle. 
 Concentrated liquid detergent should be diluted before adding. 
 Do not use liquid detergent if function "Delay" is selected. 
 Carefully choose the programme settings according to the care symbols on all 

laundry labels and according to the programme table. 
 

8.7 Select a programme 
To get the best washing results, select a programme 
whic  the degree of soiling and sort of laundry type. 
Turn the programme knob (Fig. 8-5) to select the right 
programme. The display will show the selected 
programme name.  

 
Note: Odour removal 

Before t use we recommend to run programme   " DRUM CLEAN  "  
to remove possibly corruptive residues.Please don't put any detergent or

 machine cleaner in washing agent compartment .   
          special     

  

 

 

8.8  indAdd ividu selectionsal  
Select required options and settings (Fig. 8-6); refer to
Control Panel. 

 

8-5

8-6 .

8-4

8
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8.10

 Start wash programme 
Touch "START/PAUSE   button   (Fig. 8-7) to start.      

   Appliance operates according to present settings.
  

      

8.11

 Interrupt / cancel wash programme 

8.12

 After washing 

 
Note: Door lock 

 For safety reasons the door is locked partially during the washing cycle. It is only 
possible to open the door at the end of the programme or after the programme was 
cancelled correctly (see description above). 

 In case of high water level, high water temperature and during spinning it is not 
possible to open the door; Lock is displayed.   

1. At programme cycle END is displayed.  
2. The appliance switches automatically. 
3. Remove laundry as soon as possible to go easy on it and to prevent more wrinkling. 
4. Turn water supply. 
5. Unplug the power cord. 
6. Open the door to prevent formation of moisture and odours. Let it open while not 

used. 

 
Note: Standby-mode / energy-saving mode 

The switched on appliance will go into standby-mode if it will not be activated within 2 
minutes before starting the programme or at the end of programme, except REMOTE              

   

 Activate or deactivate the buzzer 

8-7

 Changes are only possible by cancelling the programme.

8.9
"  "  

The acoustic signal can be deselected if necessary: 
1.      

    

 

In standby-mode, under any program, press the "Speed+ "Extra Rinse" buttons at the 
same time for 5S, the screen shows “ ”. Press the two button simutaneously
again for 5S, the screen shows” ”.

To interrupt a running programme,  press  "Start/Pause"  , the  LED above the button  
is ashing. Press it again to resume operation. 
To cancel a running programme and all its individual settings: 
1. Touch button to interrupt the running programme. 
2. Turn the knob to the programme DRAIN & SPIN and select"     " to drain the water.     
3. After closing the programm to restart the appliance, select a new programme and 

start it.
             

    

"Start/Pause”
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8-Remote control (WI-FI) 

  
 This appliance is equipped with Wi-Fi technology that allows you to control it remotely

 via App.

9.1 General

9.2 Requirements

9.3 Download and installation of hOn APP

Download the 
App

Please observe the safety precautions in this user manual and make sure that these
are complied even when operating the applance via the hOn APP while you are away
from home. You must also follow the instructions in the hOn. 

wireless only

available tablets and 

appliance
appliance

wireless Wi-Fi icon appears on the display.

download-app

log in.

N

correctly associated with the APP,if it is not properly

(EIRP)

Wireless standard IEEE802.11b/g/n & Bluetooth® Low Energy v4.2[1]

[1] The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc., and any use 
of such marks by Candy Hoover Group Srl is under license. Other trademarks and trade names belong to their 
respective owners.
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4.Open the App, create the user profile (or log-in if it is already created previously) and
pairing the appliance following the instructions on the device 

 

2.Get all the details of the Wi-Fi functions by browsing the Appin DEMO mode.
3.The frequency of the home Wi-Fi network has to be set on the 2.4 GHZ band. You 

cannot configure the machine if your home network is set to the 5 GHZ band.

display.

9.5 To enable Remote Control

control up to 24 hours,then shut off.

9.6 To disable Remote Control

Once the remote control is activated, if the end user doesn’t start any cycle from app
in 10 minutes, the appliance will go to Networked Standby Mode, and keeps remote

1.Check that the router is switched on and connected to the Internet.
2.Load the laundry and close the door.
3.Press the “                 ” button, the door locks.
4.Start the cycle using the app, control panel will be disabled except for “POWER” and
“START/PAUSE” button.After starting the program, only child lock is available.
5.The Remote Control can be also activated by pressing”             ”button during the cycle
running. After remote authorization, the main control board is still available. 
6.Once the cycle has been completed, the door unlocks and Romote Control turns off.
7.After 2 minutes the appliance goes to OFF mode.

Note: Remote Control expiration

1.To exit remote control while a cycle is running, press”          ”button on the control panel.
The appliance will keep running the cycle and go to READ ONLY mode.
2.To resume the Remote Control  by pressing the “           ”button again.
3.Control the appliance using the App.

9.7 End of cycle with Remote Control on 
1.At the end of the cycle, the door will unlock and the Remote Control will deactivated.
2.After 2 minutes the appliance will automatically switch off.

 

 

 

 

 

1.The App is available for devices running both Android and iOS, both for tablets and for

      9.4 Appliance pairing (on app)E

smart phones.

EN 9   -hOn App
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10.1 Cleaning the detergent drawer 
Take always care there are no detergent residues. 
Clean the drawer regularly (Fig. 10-1): 
1. Pull out the drawer until it stops. 
2. Press the release button and remove the drawer. 
3. Flush the drawer with water until it is clean and 

insert the drawer back in the appliance. 

10.2 Cleaning the machine 
 Unplug the machine during cleaning and 

maintenance.
    

 
 Use a soft cloth with soap liquid to clean the

machine case (Fig.10-2) and rubber components.
        

   
 Do not use organic chemicals or corrosive 

solvents.

      
 

10.3    
To prevent blockage of water supply by solid substan-        

        
         

supply. 
 Unscrew the water inlet hose at the back (Fig. 10-3) 

of the appliance as well as on the tap. 
 Flush the lters with water and a brush (Fig. 10-4). 
 Insert the lter and install the inlet hose. 

10.4 Cleaning the drum 
 Remove accidentally washed items, especially 

metal parts such as pins, coins, etc. from the drum 
(Fig. 10-5) because they cause rust stains and 
damage. 

 Use a non-chloride cleaner for removing rust 
stains. Observe the warning hints of the cleaning 
agent manufacturer. 

 Do not use any hard objects or steel wool for 
cleaning. 

10-1

10-2

10-4

10-5

10-3
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10.5 Long periods of disuse 
If the appliance is left idle for a longer period: 
1. Pull out the electrical plug (Fig. 10-6).
2. Turn r supply (Fig. 10-7). 
3. Open the door to prevent formation of moisture 

and odours. L    
Before next usage,     

       
installed and ithout leakage.  

 

10.6  
Clean the lter once a month and check the pump 

lter for instance if the appliance: 
 Doesn't 
 Doesn't spin. 
 Cause unusual noise hile running. 

 
WARNING! 

Scalding Risk! Water in the pump lter can be very 
hot! Before any action please ensure  has 
cooled do n. 

 

 

1.

 
Turn nd unplug the machine (Fig.10-8). 

 2.
 

       

 
  

10-6 10-7

10-8 10-9

10-10 10-11

drain hose carefully. Make sure that everything is properly

(Fig.10-10).There could be bigger amounts.
4.    Pull the drainhose out and hold its end above the
container(Fig.10-10).
5.    Taking the sealing plug out of the drainhose.
(Fig.10-10).
6.    After completing drainage, close the drainhose 
and push it back to the machine(Fig.10-11).

8.    Remove contaminants and dirt(Fig.10-13).
 

10-12 10-13

 10-   
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9. Clean carefully pum lter, e.g. using running water 
(Fig. 10-14). 

10. Re  it thoroughly (Fig. 10-15).  
11. Close service  

 
 

 
CAUTION! 

 Pump lter sealing has to be clean and unhurt. If the lid is not full tightened, water can 
escape. 

 must be in place, or it may lead to leakage. 
 

10-14 10-15
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Many occuring problems could be solved by yourself without  expertise. In case of 
a problem please check all shown possibilities and follow below Instructions before you 
contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE. 

 
 

            
  

   
    

             
      

 

11.1 Information cod

WARNING!
Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug from
the mains socket.
Electrical equipment should be serviced only by quali al experts, because 
improper repairs can cause considerable consequential damages.
A damaged power cable should only be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly quali persons in order to avoid a hazard.

es 
Following codes are displayed only for information referring to the washing cycle. No 
measures must be performed. 
Code Message 

The remaining wash cycle time will be 1 hour and 25 minutes. 

   The remaining delay time will be 6 hours and 30 minutes.       
 

 Function child lock is activated.  

     

     

  

   

 
11.2 Troubleshooting with display code 
Problem Cause Solution 

CLR FLTR • Drainage error, water is not fully 
drained within 6 minutes. 

• Clean pump lter 
• Check drain hose installation. 

E2 • Lock error. • Shut the door properly. 

E4 • Water level not reached, drain    
 

 
hose is self-syphoning.

  

• Make sure that tap is fully opened and 
water pressure is normal. 

• Check the inlet hose installation. 

E8 • Water protective level error. • Contact the After sales service. 

  

 

 

Door is closed because of high water level,high water temperature or spinning cycle.

ly.End
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Problem Cause Solution 

F3 • Temperature sensor error. • Contact the After sales service. 

F4 • Heating error. • Contact the After sales service. 

F7 • Motor error. • Contact the After sales service. 

Contact the After sales service

FA • Water level sensor error. • Contact the After sales service. 

 
 

• Abnormal communication error. • Contact the After sales service. 

 • • Contact the after sales service to replace      
 

 •       •       
 

 

11.3 Troubleshooting without display code 
Problem Cause Solution 

Washing machine 
fails to operate. 

• Programme is not yet started. 
• Door is not properly closed. 
• Machine has not been switched on. 
• Power failure. 
• Child lock is activated. 

• Check programme and start it. 
• Close the door properly. 
• Switch the machine on. 
• Check power supply. 
• Deactivate child lock. 

Washing machine 
will not be lled with 
water. 

• No water. 
• Inlet hose is kinked. 
• Inlet hose lter is blocked. 
• Water pressure is less than 0,03 

MPa. 
• Door is not properly closed. 
• Water supply failure. 

• Check water tap. 
• Check inlet hose. 
• Unblock inlet hose  
• Check water pressure. 
• Close the door properly. 
• Ensure the water supply. 

Machine is draining 
while being  

• Height of drain hose is below 80 cm. 
• Drain hose end could reach into 

water. 

• Make sure that drain hose is 
properly installed. 

• Make sure the drain hose is not in 
water. 

Drainage failure. • Drain hose is blocked. 
• lter is blocked. 
• Drain hose end is higher than 100 cm 

above level. 

• Unblock drain hose. 
• Clean pump lter. 
• Make sure that drain hose is 

properly installed. 

Strong vibration 
while spinning. 

• Not all transportation bolts have 
been removed. 

• Appliance has no solid position. 
• Machine load is not correct. 

• Remove all transportation bolts. 
• Ensure solid ground and a levelled 

position. 
• Check load weight and balance. 

Operation stops 
before completing 
wash cycle. 

• Water or electric failure. • Check power and water supply. 

Operation stops for 
a period of time. 

• Appliance displays error code. 
• Problem due to load pattern. 
• Programme performs soaking cycle. 

• Consider display codes. 
• Reduce or adjust load. 
• Cancel programme and restart. 

 

5E

  

Drainage error.

  

Water is not fully drained in set time.

FC0,FC1 or 
FC2

FH
the iot module.

Eb

5E

Clothes jamming alarm. •• Pause operating, open the door and place 
garments again before restarting. 
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 Problem   

 

Cause Solution

 

   
 

Excessive foam 
oats drum and/or

detergent drawer.
 

  
 

   

 

• Detergent is not appropriate.
• Excessive use of detergent.

 

   Automatic 
adjustment of
washing time.

 
      • Washing programme duration will be

adjusted.  

 

• This is normal and doesn’t ct 
functionality.

   Spinning fails.        
    

• Unbalance of laundry.

 

 

• Check machine load and laundry
and run a spinning programme 
again.

 
      

 
    

 
   
     

Unsatisfactory
washing result.

 

    
       

    
 

  
 

• Degree of pollution does not agree 
with selected programme

•
nt.

• Maximum load has been exceeded.
• Laundry was unevenly distributed in 

the drum.
 

 

• Select an other programme.
• Choose the detergent acc. to the

degree of pollution and according 
to manufacture

• Reduce loading.
• Loose the laundry.

 

      
      

Washing powder
residues are on the 
laundry.

 
  
       

  
  

• Insoluble particles of detergent can
remain as white spots on the laundry.

 

 

• Perform extra rinse.
• Try to brush the points from the 

dry laundry.
• Choose an other detergent.

 
       Laundry has grey 

patches.  
      • Caused by fats such as oils, creams 

or ointments.  
 

• Pretreat the laundry with a special 
cleaner.

 
Note: Foam formation 

If too much foam is inspected during spin cycle, motor stops and drain pump will be 
activated for 90 seconds. If that elimination of foam fails up to 3 times, programme ends 
without spinning. 

Should the error messages reappear even after the taken measures, switch o  the 
appliance, disconnect the power supply and contact the customer service. 

11.4 In case of power failure 
The current programme and its setting will be saved. 
When power supply is restored, operation will be 
resumed. 
If a power failure cuts an operating wash programme, 
door opening is mechanically blocked. To get out any 
laundry water level should not be seen in the glassy 
porthole of the door. - Danger of burns! Water level 
has to be lowered as described in "Pump ter". Not till 
then pull lever (A) beneath service ap (Fig. 11-1) until 
door is unlocked by a gentle click. Afterwards  all 
parts. 

 

 

 

 

When the washing machine in a safe state (under the water level below the window along 
a certain distance, barrel temperature below 55  , the inner barrel did not turn), may 
unlock the doors of the machine operation. 

  

°C 

• Check detergent recommendat-
ions. 

• Reduce amount of detergent.
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12.1 Additional technical d
-

11 Technical data

ata  

 
 
 

12.3

 

Standards and Directives

  

This product meets the requirements of applicable EC directives with the corresponding
harmonised standards, which provide for CE marking.

           
  

  

 
Not

The exact height of your washer is dependent on how far the feet are extended from
the base of the machine. The space where you install your washer needs to be at least
40mm wider and 20mm deeper than its dimensions.

 

  

  

  

Voltage in V 220-240 V~/50Hz

Current in A  

 

10

Max power in W  

  

1950

Water pressure in MPa  

Net weight in kg

0.03 P <1

12.2 Product dimensions 

PRODUCT DIMENSIONS 

Overall height of product mm   

   Overall width of product mm   

 

Overall depth of product mm   

Depth of door open mm   

Minimum door clearance to 
adjacent wall mm 

  

WALL TOP VIEWFRONT VIEW 

850

595

304

521

1004
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D2
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W
overall depth of product 

(From top panel to main 

 control board size)mm

56
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12-Customer servic

13-Customer service
e 

We recommend our Hoover Customer Service and the use of original spare parts. 
ction11- TROUBLE-

SHOOTING.
           

 

If you cannot solution there, please contact: 
 your local dealer. 
 ormation on 

Warranties, Accessories and Spare Parts and Contact numbers.
 

To contact our Service, ensure that you have the following data available. 
Each product is ident  by a unique code, also called the “serial number”, printed on a 
stic er. This can be found inside the door opening. 

     

      

It is always recommended to use original spare parts, that are available at our Authorised 
Customer Service Centres

Model Serial No.

Also chec the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

. 

Warranty 
The product is guaranteed under the terms and conditions stated on the certi ate 
included with the product. The certi te has to be stored so as to be shown to the 
Authorized Customer Service Centre in case of need. You can also chec  the warranty 
conditions on our web site. To obtain assistance, please ll in the form on-line or contact 
us at the number indicated on the support page of our web site. 

The standard manufacturer warranty covers faults caused by electrical or 
mechanical faults in the product due to an act or omission of the manufacturer. If a 
fault is found to be caused by factors outside the product supplied, miss-use or as a 
result of the instructions on use not being followed, a charge may be applied. 

The manufacturer declines all responsibility for any printing errors in the  included 
with this product. Moreover, it also reserves the right to ma  any changes deemed 
useful to its products without changing their essential characteristics. 
 

*For more information please refer to www.haier-europe.com
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